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„ ОДОБРЕНТЕ. 


Пе приказангю. и МосАсв- 
скаго Университета ГосподЪ КураторовЪ я 
читаль Комедю подь  заглаветЬ: Гор. 
’досшь и, БВдноесмь › ‘но ие наииль `'вЪ ней 
нниего противнаго наставленю ‚, данкому 
_ мн® о разсматриваши ТеатральнихЪ  соии- 
ней и переводовЬ; поисму оная и напеца, 
тана брить может. Надворный СовфтнийЬ , 
Исторя , Нравоучетя и Практнисскаго ос- 
сйскаго "Краснофия Профессор. и Москов 
сКаго Росс йскаго Ткатра Ценсорь. 

ХАРИТОНЪ ЧЕБОТАРЕВЪ, 


атечА. 


ДЪИСТВУЮНИЯ ЛИЦА: 

'ДОНЪ РАНУДО де КАЛ ИБРА ДОСЪ, вельможа 
Испанской. 

ДОННА ОЛИМЯ, - жена его. 

ДОННА МАРЯ, дочь. нхф „о любовница 
Гонзалова. 

ТОНЗАЛО, Испанской Дворянннь › любовник 
Доння Марём. 

ИЗАБЕЛЛА, - сестра езд. 

ЛЕОНОРА, - служана 'Донны Маргн. 

ГУСМАНЪ ; - Пажё Донь рануда. 

ПЕДРО., - лай День рануда. 

_ раэсыльщиь. о 

ЛереводчяЕФ. 

Нотаргусь. 

«„Крестьянннр. 

(вита Принцова, Фоторая Гонзала Сава 

‘ставляет 


ира же 5... сданы ^ 


ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВДЕНЬЕ 1 
`ЧРонзаяо, Изавелиа, 
С она. о 


ежа сеетирицайй чя не вау Ни2 
какой находкиовЪ. эшой' нев®2 
стф $ однакожЬ и то сказать ‘наз 
добно, любовь Моя вс10 преододВз 
ваещЪ. Фамилия ся хотя знашная 
издревле, да. вить и наша ие ху- 
же: Когда они‘ бодьше великих, 
яюдей вЪ род своёмЬ имбли, шахь 
мы можемЬ боратетвомЪ похвалитьз 
ея, И вЬ такой ихь бёдносши много | 
помочь 3 Да накь бы о Ни было, и 
ни на Чшо неё взирая, Хюблю дочь 
ихЬ Донну Мар!ю чрезвычайно, и 
сажадВю сбЪ ней, Чшо она шакь 
бЪдна, а родишели ея гаупою сво- 
аю спфеью столько слуху ВБ го- 
редВ надВлали, чи!о вся Испанская 

Аз на 


НИ 


ее А ивзглялаь 
нащшя невинно ошЪ шого страж- 
_ дешь. 

Изовелла. 

Брашець! ‘я вЬ шомЪ не спорю, 
бЪдность ея нашимЪ достаткомЪ 
починищся $ да ма чтожЪ такимЪ 
людямЪ раболЪисшвовашь* КакЪ мо- 
жно шо сносить, чшо тебя щакЪ 
презираютЬ ® Т.68, должно конеч- 
но ва честь свою стоятьз и какЪ 
скоро хошь смаленькое подозрВ не 
_ Прим тишЬь , тотчасЪ бросить, и 
впер1одЪ. никогда о шомЪ не ду- 
мать 
Гочзало. 


АхЪ, сестрица! шы ’ можетЪ 
быть не знаешь , что есть любовь 
а когда бы знала, шо бы конечно 
не стала шавЪ говорить. Често- 
люб1е часто во мн сЪ любов! бо- 
родось.,  однакожЪь побфждала дю. 
бовь всегда. 


Изавеялц. 


А когда по видимому н8тЪ ни. 
какого способа то получить , шакЪ 
не лучше ди вэяшь разсудокЬ раз- 


я 
9 


еее 5 заразы 
умнаго человВка : любовь- ша выки- 
нушь совсВмЪ изЪ головы, 


Гонзало. 


Далеко отЪ того, чщобЪ дю- 
бовь моя ошШЪ презр®н!я родишелей 
ея ко мнВ погаснушь могла; она 
дишь ш5мЪ пламень свой у 

Изавелла. 

Я думаю, брашецЪ! шы хочешь, 
чтоб о любви швоей исшор1ю сд3> 
лали, а тыбЪ героемЪ вЪ ней былЪ } 
Право мнВ вс1^ это баснею кажеш- 
ся, 


Гонзало. 


Надежда ив совсфмЪ вишь про- 
пала; я думаю ‚ чшо ежели 63д- 
носшь ихХЪ продолжится, шо они 
согласяшся лучше дочь замужЪ от- 
‚ дашь, и мыЪ фамилию свою в03- 
спавимь , нежели ошЪ глупой гор- 
досши СЪ ролоду умереть. 

Изавелла. 

Я вижу, Гонзало ! чшо ты гор 
досши прямо не знаешь, когда такЪ 
товоришё $ они конечно лучше по. 


мрущЪ, нежели согласятся, | 
Аз Гоне 


Гонзало, ‹ 

Вце ты одного не знаещь, 
Изавелла: 

А чшо таков? 

ронзало. 

Я УзЪЗренЪ, накЪ бы они ни 
ирезирали, а ‚дочь ихЪ меня очень 
любишЪ 3 она не давно говорила СЪ 
пношкою моею 6Ъ великою горестНю 
о шомЬ, что родители ея ‘до ша- 
кого состояня ее доводящЪ. 
ИАЗавьлла. `` 


Да это ни мало не поможеть; 


они эа нею шакЪ прилъжно смо- 
трятЪ, что ей нинакЪ ие льэя и 
видфть тебя, а кольми паче обхо- 
жден1е частое имть. : 


Гонзало. 


Правда, однзножЬ любовники 
способы иене сыскиваюшЪ , ношо- 
рыхЪ никшо не примбмищЪ, Ежели 
прозьба не поможетЪ, то я нь об- 
манамЬ прислуцлю; буде вЪ сбма, 
нахЬь удачи не будешЪ ; мо силою 
способа искашь буду, хошя бы шо 
М жизни моей сщоило, = Иза- 


Изавеллиа. 


Мн5 шеба жаль очень, что ты 
вЪ шакомь ‘состоян1м; я уже не мо- 
гу больше намВрешя швоего ху- 
лишь дая того, чшо когда любовь. 
‚кВмЬ озладфешЪ, шошЪ уже больше 
сожалёнЕн , нежели наказаня до. 
‘сшоивЪ. Я всбми силами о шебВ сша- 
раться буду; дай БогЬ ‚ чшобЪ я 
могла чВмЪЬ 11е6Ъ% пособишь! Да вошЪ 
Иедро идюшЪ. Цоди ты теперь 
ПРОЧЬ. я хочу СЬ нимЪ поговорить, 


ЯВЛЕНТЕ 2. 
Пезаро, Изавелла (одаль 
Пеаро. 


ВошЪЬ изрядно ! шеперь совс8мЪ 
чи о , ИБ вЪ домВ ИИ дОЖкИь 
ни плошки, меня посдали занять на 
себя кошелЬ, для того чшо на бар- 
сное имя ужЪЬ никто ие даешЪ. Да 
ишожЬ и миБ- шо дасиЪ ® А хошя 
бы я и достадЪ, шо нечегожь вить 
намЪ вЬ немЬ варишь будетЪ; вездВ 
шакЪ чисио`, чшо ничего, кром8 
шитула СъВтлости да Стятельства, 

А 4 не 


рлько Ё =— 

не осталось, которое, хошь и вс 
вмВстВ положа вЪ кошелЬ, сварить, 
то пустая уха шолько будетЪ; од- 
накожЬ только они очень великими 
себя дВлаютЪ, а особливо госпожа $ 
потому что она конечно лучше уме- 
решь сЪ голоду согласишся, нежели 
хошь одну лишеру иэЪ своего вели- 
хаго имени пропустить. Не дай 
БогЬ, чтобЪ я такого мн8вя былЪ. 
Я лучше продалЪ бы не только одно 
имя отца моего, и честь всю за 


чшо нибудь, нежели &акую нужду. 


терпВшь, а кольми паче умереть сЪ 


голоду. Честь и почшен1е вещи очень . 


Хорошия $ а какр ихЪ вЪ обВДЗ, или 
вЪ ужинВ вмВсшо пищи употреб- 
АЯтЬ ТО СКОРО ДО смерши обЪФсть- 
ся можно будешЪ. Я намфренЪ еще 
нВсколько дней вЪ ршомЪ дом® про- 
жить. Мн не очень шрудно смош» 
рВшь, какЪ господа мои, покуша- 


вши гороху да пусшой каши, въ. 
зубахЪ ‘ковыряющЪ , для того что . 


я хожу кЪ пмяшелю обФдашь, а они 
вмВсто конфекмовЪ забавляюшся до 
сыта дЗлами предковЪ своихЪ. Ба\ 
да кто эп = 


(Подходя № Изабеллу.) 
‚ о 


Покорнфиций слуга, сударыня! 
для чего одна изводише ходить безЪ 
служителей ® 

ИзаБелляа. 

Да я ужЪ доросда до шзкихЪ 

А®тЪ, что сама безЪ проводника хо- 


дить не боюсь. Педро! а что го- 
спеда швои дЗлаютЪ? 


Педро. 
Теперь гости у насЪ нушаюшЪ, я 
иду конфентовЪ купите. 
ИзаБеляд. 
А кшо госшей-то у васЬ $ 


Педро. 


У насЪ Герцогь де ла В:ра 
'КруксЪ, Княгиня Донна Эмилён де 
да Шоадась, Геронимо Викшорь Аб 
башЪ Деяго, Иль МаркецЪ Фердинан 
до Гонзало с<Ъ супругою , и множе. 
ство другихЪ, о кошорыхЪ говоришь 
почишаю я себя недостойнымь. 


Изавелла. 


ТэкЪ мн8 теперь не дьэя отва- 
жишься ихЪ посфтить $ 


А $ Певро. 


=_= Я) еаокльтих 
Пздро. 
ИФ; мы ‘имфемЪ ‘приказЪ сеге 
дня никого не пускашь, кромЪ та- 
кихЪ, кои самыми древними и знаш- 
ными Испанцами назваться смЗютЪ, 
Изавелла, | 

Да для чего 2шо сего дня ‘взду- 
малось имЪ такой великой банкешЪ 
сдфлашь® у нихЪ никогда ршого не 
бывало. 


Педро. 

Это  сдфлано вЪ воспоминанге 
побфды , кошорую одинЪ изэЪ пред- 
ковЪ ихЪ ДонЪ Рамиро де Калибра- 
досЬ вЪь ртошЪЬ девь одержалЬ надь 
Королемь Месоповамскимь, и ВЬ 
полонЪ его взялдт. Дурно, ежели мно- 
то шакихЬ дней вЪ году будешь, 
потому что кошельку очень вредно; 
я вамЪ осмВлюсь сказашь, эдакой 
банкетЪ стоишЪ имЬ не меньше 
мысячи червонныхЪ. 

Изавелла. _ 

Да для чегожЪ шы, Чедро! вь 
такой великой праздникЪ' вЪ ху. 
дой и раздранной ливреБ < 


Неаро. 


— то 
Пэаро. 

Дая ‘воспохинаня  изодраннаго 
знамя › ‘ношорое  вышепомянутой 
ЯАонь Рамиро несЪ. 

| Изабелла. 


Сколько я слыхала, шо Генералы 
знаменЪ вЪ башалда сами не но- 
сящь. 

Педро. 

НБшЪ ‚, сударыня! я вить ска- 
залЪ, что ИрапорщикЪ его несЪ; 
оно вЪ батал!и пулями и ядрами 
такь было изодрано, какЬ моя 
диврея. | 

ИзаБеллл. 


А дазно ли ДонЪь Рамиро эту 
башадрю выиграль $ 
| Педро. 


Сего дня ровно шесть  сошь 
аЪщьЬ. 
Изаделла. 


Б.! да щому еще шри сща 
д%ть , какЪ ружья м пушки вЬ 
употреблении» _ 


Иезре. 


пы 1% ава 

Педро 
"ТакЪ, сударыня! я очень. ‘малЪ 
дая спору вЪ томЬь СЪ зами, и ос- 
тавляю Шо вЪ своемЪ мВсшВ а вЬ 
шомЪ шолько побожиться смФю, 
что знамя очень изодрано было, 
и для того я вЪ воспомиван1е то- 
го нынВшн!й день по вся годы эда- 

кую диврею надЪваю. 


Изавелла. 


Да_мн$® кажется. чшо я те- 
бя ужЬ недВли сЪ четыре вЬ этой 
дивреВ вижу. 

Педро, 

ВсякЪ макЪ ходишЪ ‚, какЪ хо- 
чешь, а я имВю кЪ тому иВкото-- 
РУЮ ПРИЧИНУ. 

Изавелла. 


Какая бы то была причина вЪ 
службВ таких знатныхЪ господЪ 
в} элдакомЪ изодранномЪ рубищ® хо. 
дивь $ Иной подумаетЪ ‚ что рша 
фамимя вЬ скудосшь пришла. 
Педро. 


ёз 


ВЪ снудосшь ? да какЪ госпо- 
динЪ шакой ‚ которой больше сша 
о ко- 


Зеолежта 13 ый 


Кол®нЪ вЪ своей фамилйи сочтемЪ, 
можешЪ вЪ скудость пришти ® По- 
яожимЪ же на всякое колЗно хощя 
по червонному, шакЪь вишь великая 
сумма будетЪ. 

Изабелла. 


Я до шВхЪЬ поРЪ сшану думашь, 
что это омЪ б$дносши дЪдаелтся, 
пока щочной причины не узнаю. 


Педро. 


ЧиобЪ отшняшь ваше сомнзне, 
скажу вамЪ причину. Господа наши _ 
примфтили , что нын® у всЪхЪ вь. 
обычаВ богашыя ливрей имбщь, и 
п8мЪ энашнымЪ ошЪ прочихЪ ош- 
мВнишься не льзя: такЬ для шого 
вздумали, чтобЬ ихЪ служишели ху- 
до одЗвались. А какЪ скоро увидямЪ, 
чшо йроч1е сштанушЪ шакже худыя 
платья носить, то я опять бога- 
той свой квгфианЪ иадЗну. Вы я 
чаю изволили вЪ МадритвВ при ДворВ 
видзтшь, когда мВщоне богашо на- 
ряжаются, тогда придворные про- 
ещыя платья носящЪ. 


Иза- 


Изавелла. 
’ Да. Это бываеть } ‘однако они 
не ходяшЪ в эдакихь разодран* 
ныхЬ рубищахъ. | 
Пере. 
Да, ДА, сударыня ! господа мой 
довольно знаюшЪ, чшо дВдаютЪ 3 


они конечно ни за Что не принима- 


ются, не ‘разсудя довольно © шомь 
прежде, 
” Изавелла (тихо). 


До ш$хЬ порь стану кЪ нему 
привязывапхься ,. пска проговоритшся, 
(8$ слух) Дь ты давича сказывалЪ „. 
Педро! что носишь это изодран- 
ной кафшанЪ вЪ воспоминане щого 
знамя, которое на башали разбито 
было. | 
‚ Педро _ (тихо; 


ЧшобЪ щебя ЧоршЪ взялЬ съ В0-. 


просами. (8 слух) (Я право не 


помню ‚ что сказалЪ,; сударыня! да 


знаю шо. что’ домЪ господЪ моихЪ. 


поленЪ зодоша, серебра и всякихЪ 
драгоц$нныхЪ каменьевЬ) и пошому 
видно, что не ошЪ бЪдности это 

дВ- 


— д — 


’ЯВлаешся;  подумайше , сударыня | 


между прочими драгоциностями 
есть у нихЪ родословная книга, ко- 
торая больше н$5сдолькихЬ шысячь 
стоимЪ. 

| ИзоБелла. . ИИ 

А каиЪ вЪ оцвику придещЪ, шо 
может быть не. больше десяти 
нопфФекЪ оцфияюЪ, даи шо на охош- 
ника, а барышникЪ и того не дасшь, 
Я знаю, 

Педро. 

Нечего шШупЪ о барышнинахЬ 
Разсуждать$ однакожВ, что до дла 
надлежииЪ , шакЬ Я васЬ покорно 
прошу, судзрыня! иныя мысли о 
господахьЬ мбихЪ приняшь. Я увфряю 
засЪ, что эшо только однЪ басни 
людскя ‚ что говоряшЪ , будто ви- 
дна вЬ дом нашемЪ бЪдносшь. 


Изавеляа. 


Я очень: желаю, чтобЬ шакЪ’ бы- 
20. какЪ шы говоришь; однакожб я 
слышу, чшо вупцовЪ и мастеровь 
множество жалуются, кошорымЪ го- 
впода твои денегь не плащятЬ. 

Певро. 


ры 16 =— 


Педро. 


дфвашься $ они энаюшЪ, какБ жить 
на свБиВ должно; да и вамЪ извВ- 
стно, что во Вв5ВХЬ знашныхЪ до- 
махЪ мода есть засшаваять людей 


за долгами додго ходишь. ПовБрьте 


мн, это не’ для недостатку вЪ 
деньгахЪ дЗлаешся, что должники 
часшо сЪ пустыми руками ошЪ насЪ 
домой ходяшЪф, а эдакой обычай 
есть, безЪ котораго бы, можешЪ 
быть ‚ знашнаго СЪ подлымЪ и 
разобрать трудно было; и для 
того господа мои такЬ и посшупае 
юшЬ, Я знаю одного куяца здЪсь 
вЪ гоРодВ у КОоШороЙй всякой день 
почти вЪ один знашной домЪ хо- 
дитЪ просишь денегь за кусокВ 
кисВи . которая у дВ8да еще его на 
кредишЪ куплена; и онф можешь 
бышь еще дВШЬ десять по пу- 
смому бЪгашь станешЪ , для того 
что ршошЪ домЪ самсй знашной 
во всемЪ город. = 


ИзЗа= 


АхЪ, сударын»! вы изволите из- 


———а—щ—щ -—- 


ыы 


а 17 О 
Изавеллв. 
Мы неё наблюдаем этой. моды 


ВЪ домВ, и братЪ мой Гонвало нё. 


допускаещВ вЪ другой разЪ за день: 
Гами приходишь, 


Педро, 


Я эшому в5рю, сударыня! да 
вишь и разница- ша велика меж- 
&у нашимь и вашимь `домомЪ } 
всякЪ знаешЪ ‚ что наша Ффамимя 
Издревле знашифишая во всей Ис- 
пани. 

Изавелла, 

А я держу, которая фамимя 

богашВе, ша и знашифе. 
Пе0ро. 

Я незнаю , чшо вы вЪ шомЪ раз. 
ум5еше; повфрьше мнЪЗ, сударыия ! 
что господа моим не б®здны ‚а 
иначе можеше вы вЪ нареканте 
впасть, Я хожу вЪ иводранной дива 
рез, эшо правда, да это не дая 
бЪдноеши господь моих; и я мо- 
гу вамЪ доказать. сударыня! что 
сколь ни худо моё плашье, одна- 

| Б кожь 
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кожЬ я ношу щелковой плашонЪ вЪ 
карман. 6 
(Вядернуль из Кармана худой 
шелковой плато, < КоторижЬ 
выпала сухая Корка хлЬба на полё. ) 
Изавелла. 
Ха, ха; ха! смошри, шы богаш» 
сшво свое на полЪЬ уронильЬ. 
| Педро. 
Это кусокЪ шоколаду, сударыня! 
Изавелла (лоднявЬ Кусо 
смотрит» ). 

Да чему пешь быть, это гни- 
лая корка хаба ; посмотри › шоко-> 
ладЪ ди 20° 

$ Пезаро. 

_НЗшЪ, сударыня! правда. 210 
не шоколадЬ, а кусокЪ хлвба, я 
взялЬ ‘было его съ собою для одной 
причины; ‘когда. ‘бываю я посланЪ кЪ 
Герцогу де ла Вера СЪ эдбровьемЬ, 
шо. всегда ДОдЖНО мн5 брать сЪ 
собою кусокЪ’ Хлвба , чтобЪь собака 
у ВоРОШЪЬ мени не Бла. 

Изавелла. 

Это правда, Педро! богатые 
люди всегла бояшся смерти. Ха, 
ха, ха, ха! ' 

| Педро. 


Е совы Е ан 


Педро. | 

Я беру см8лосшь, сударыня! 

вамЪ напомнить, знашнымЪ дамамЬ 
не пригожё шакЪ хохоташь. 


Изавеляа. . 
Благодарна, другЪ мой Педро! 


ва швоеё напоминание Ха, ха, ха, 


ха ! 
Педро. 

Подно, сударыня! право осудит 
васЪ всякЪ ‚ естьли ншо усдышитЪ; 
или увидитЪ. 

( Жойеть жтшя ) 
Изавелла. 

Постой на часЪ, мн8 еще теб 
сказать иЪчшо Педро | для чего 
шы, имфвЪ мшакЬ великой разумЪ 
и сшолько проворства , употребилЬ 
себя ВЪ ланейсную Ф@ужбу ° Ты 
можешь право во что. двое упс 
требленЪ быть. 

026. 

Я не шшудировалЪ ‚, сударыня! 
впрочемЬ благодарю родишелей мое 
ихЬ за доброе воспитан: , натура 


‚ противЬ мёня довольно была‘ ще- 


4Ра; ия бы ие правЪ быль, еже- 
Ба ди 


ое р отит рот 
ета тт — - 
ь 


— в т 
ли бы иначе сказать хош®лЪ; одз | 
накожЬ не знаеше ли вы какого слуг | 
чая «Ъ лучшему дая меня, суда | 
Рыня? т.м 

Изавелла. 


Зиаю : миВ кажется не льзя 
способнёе тебя сыскашь человВка = 
писать Календари; а эшо шакое — 
‘ремесло ‚ которымЪ очень хорошо | 
и славно прожишь можно. — 1 


_ Педро. 

Я слыхалЪ, сударыня! чо тЪ%мЪ, | 

хто пишешЪ Календари, гораздо - 
агать ум5шь надобно. . 


Изавелла. 


Да я никого не знаю, кто бы | 
_дучше твоего лгать ум5аЪ, и вЬ 
вымыслахЪ столько щастдивЪ быль. 
И ежели бы шы сказалЬ, чшо го- 
спода твои, дома сидя, горохь, 
или кашу ФдятшЪ, что и правда, и 
что шы вмфсто нонфектовЪ ищешь 
прряшеля, У ного бы пооб%дашьь 
| . по бы я шебБ эшого ремесла не со- — 
й вЪшовала, | | и 


‘Перо, 


= а 
Педре. 

Сущую правду сказать, мн8 хо- 
т$лось было очень нужду и 63д- 
носшь господЪ моихЪ сколько ни- 
будь прикрышь и ушаить, да ку- 
сокЪ хл5ба шеперь обличилв, 


Изавелла.. 


Н®ш?Ъ ; Педро! ливрея твоя дава 
но вс$мЪ доказываешЪ, чему. у. васЬ 
ВЪ дом бышь надлежишЪ. 


Педро. 
Я боюсь, чшобЪ плашье сзмихЪ. 
хосподЪ моихЪ еще пуще не облич < 
ло; господинЪ мой хошя м бархаи- 
ной изфшанЪ носишЪ, однакожь 
прочее ни мало кЪ тому не сходно; 
а госпожа вырфэываетЪ заднЕя по- 
дошнищи, и шфмЬ переды!я почини- 
ваешЪ, и для шого при госшяхЪ не, 
изволитЪ оборачивашься спиною кь 
дюдямЬ; ежелижЪЬ ошЪ кого прочь. 
мдетЪ, шо всегда задом}; однакожьЬ 
не для учтивости, какЪ н8Зкоморые, 
дВлающь, а конечно ошЪ глупой. 
спЗси , чтобЪ никшо бВдности ихЪ. 
не примВтидЬ, которая назади до- 
вольно ясно написана; а когда ей 
Б3 м9 


по нужд$ оборошиться должно, ше 
уже #, или служанка васдонкою слу- 
жимЪ, 


` Изовелла, 


ИзЪ всей эшой нужды шотчась 
могди бы они свободиться, ‘когда 
бы только, глупую свою сп$сь от- 
дожа, отдади дочь свою замужЬ за 
Гонзала, которой м нее очень вдю- 
блень. 


Перро 


Я энаю, да они всегда очень 
гордо объ эшомЪ говоряшЪ ; одна-. 
жожь можешь бышь теперь околБ- 
хо нибудь спЪфси- та и збавяшЪ › 
для шого что недосташокЪ, сшалЪ 
больше; да можешЪ быть и согла- 
сяшся , ежели вы сами имЪ о шомЪ 
поговорише; да вошЪ идешЪ слу- 
жанка наша Деонораз вы лучше 
сдВлаеше , ежеди СЪ нею о момЪ 
поговорише, для шого чшо она през 
хишрая дЪвка. 


Я ВОН 
ТёжЬ, и Деонори. 
Леонора. 

О бездЪльникЪ, ВОРЪ ! шы у ме- 
ня хлЬбЬ мой унесЬ, чшо за шру- 
бою ‘лежалЪ. 

Педро. 

Какой хаЪбЪ ®_ 

| Леонора..` 

Смотри пожалуй, накь онЪ при. 
кинулся ; отдай скорзе, мнВ сего 
дня Зсшь нечего будешь. 

‚ Педро. 

Перестань да одумайся луч- 
ше, чшо говоришь 3 за другое я 
не ручаюсь, а ворОмЬ еще не ‚ бы- 
вадЬ, 

Деонора. 


ну похножЪ, перестань врать, 
отдай ми мой хлВбЪ. 
Педро. . 
‚Я проклясться  гомовВ, чшо ии- 
какого хлЪба не бирывалЪ. 
Иеонора, 


ЕжелибЪ. всВмЪ ворамЪ кляшвою 
отЪ висфлдицы избавлящься можно 
Б 4. было , 


было; Шо бы никто повфшенЪ не 
былЕ. 


Мезро. 

Я честь мою прошивЬ токо, 

СМанхи 
Учи 3 › Леонора. 

А сколько вЪ мебВ чести ты 
вить ужЪ’много’ раз‚Ъ приличенЪ; да 
подай скорфе хлЪбЬ мой, ‘мошенникЪ! 

( ВяняжаетЬ`у него. изЬ Карма- 
‚ на. х458., а он держитЬ сео, 
н такь оба разломили по, по- 
дам. к Каждой свой Кусокь 
поля тожиль 65 Карман. „Яеено» 
ра увидьла` Изабеллу . сшибла, 
ое и хометЬ вонь Е 


_ Изавелла, 
ао ош Деонора! я имвю < 
мобою нужду поговорить. 
Деонора. 
'АХЬ, сударыня“! я сгорВла ошЪ 
стыда, т 
и. Изавелла. 
” дома жи госиода швои, Леонора? 
Дсоноро. 


Дома сударыня ! я хот$ла было, 
_лмоколадЪ для нихУ готовить, а 
этоШЪ ‘бездВльникЬ ° Педро захва-. 
‚ ОАО жил 


азы -аЯ 
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тилЪь ‘ифеколько плишокЪ шоколаду 

иЪ себВ вЪ карманЪ, щакЪ я у него 


теперь ихЪ вынула. 


- Изавезла, 

Щастливы господа ваши, что 
макихЪ вВрныхЪ слугЬ у себя им- 
юшЪ, которые б5дносшь ихЬ шонЪ 
прикрывать и шзишь могушЪ 5 одна- 
кожЪ когда уже собешоятедьства 
ихЪ всему св?ау изьзсшны, а к 
шомужЪ и вы шеперь себя обличили, 
то нечвмЬ уже шо починить. 

( Леопора плачетЬ) 

Не плачь , другЪ мой! вамЪ 63- 
днымЪ еще помочь можно; ты мо- 
жешЪ бышь'экаешь , что брань мой 
Гонзало ВЪ барышню вашу влюб- 
денЪ. 

Чеонсра.. 

АхЪ ‚ сударыня! я очень это. 
знаю, одинакожЪ не 24ьзЯ про то 
роворимЬу я слышала , что госпо- 
жа наша тому удивлялась, что 
Гонзало взядЪ ша высокя мыс- 
ди, и отважился на дочь ихЪ взорЪ 
свой бросишь и требовать <Ъ ихЪ 


| столь знашнымЬ домомЪ вВЪ союзЪ 


5; всму- 


й 
| 
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вступить. Донна Мар1я, сколько я 
примбщила , довольно склонна кЪ не- 
му будучи, выговорила было. въ 
присутешеи  своихЪ  родитедей ,› 
чо` разноша ие очень между, ваз 
ми велика, ошЪ чего они чреэвы- 
чайно разгивались, исЪ шВхЪ порЬ 
сшала она ымЪ подозрительна . и 
уже очень строго ее содержашЪ. _ 

_Изавелла, 

Это мнБ очень пряшно  слу- 
шашь. 
ро 

А мнБ напротив тШого очень. 
жаль, для того что’ это, предоро- 
гое дишя. Ежели бы меня `сллозы 
ея не удерживали, то бы я уже. 
давно отЪ нихЪ отошаа. Их. 

‚ Изавеляв. 
Ты не поняла , чиго. я сказала, 


_Деонора! я говорю» что мнВ прЁяше 
но слушать , чшо она’ склонна кЪ 


брзшу моему, ‘и эшо обнадеживаешЪ 
меня, чиго намБрен!е мое сдлашщься 
можешь у а ежели только ты мнБ 
‘поможешь, за что конечно безЪ на. 
граждения не будешь. Е 

Дгб= 


=—е 021 печееня 
Леонориа. 

Я вЪ човелБяхЪь вашихЪ; и 
ежели обманы вв чемЪь помочь мо. 
гушь, шо я могу вамЪ ш$мЪ слу» 
жишь . сколымо угодно; однако все». 
го лучше, когда вы сами имЪ ного- 
ворише, можешЪ быть сиЪсь ихЬ 
скольно нибудь и убавишся; ежели 
изволите черезь полчаса ихЪ посЗ- 
шишь, шо я. доведу до шого, что 
вы ихЪЬ увидфшь можете, 


Ява нЕ с“ 
Т%жф, и Гонзало; 
Иза5елла. 
` ВошЪ брашЪ мой, 4еонора! онЪ 
всю свою надежду на шебя ‘пода- 
гаешЪ ‚ посшарайся какЪ нибудь въ 
дюбви его помочь. 
"0083490. “' 
Будь увФрена, другЪ. мой! что. 
я конечно не премину шебЪ ошслу- 
жимщь. 
- Феонор 
Государь мой! вы можеше сла- 


| бымЪ умишкомЪ моимЬ повелЗващь, 


Педро. 
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12950. 
А моею и головою всею. 
Ронзало. | 
Да скажитшежЪ мнЗ, ме худо ли 
это, ежели я за Донну Зе вашу 
свашашься стану 2 


Чгонорв. 

Вчерась этого дВлатшь было не 
дьзЯ, а сего дня авосьлибо можно 
‘будемЪ. 

`Гонзало. 

А для чегожЪ не вчерасв, а се< 

го дня стало можио? 
Аеонора. 

Для шого, чшо  вчерась было. 
столько еще принасу, сколько ‘къ 
обфду потребно; и пока это. есть, 
шо всегда ошказнаго отвВту над3- 
ящься должно. А сего дня у насЬ 
ужЪ ничего нВшЪ, чФмЪ бы пропи- 
ташься, кром8 дБаЪ предковЪ ихЪ, 
и потому можешЪ быть они сколь- 
жо нибудь склоняшся. 

Педро, 

Я думаю _нигдВ н8шЬ такихЪ 
уестныхЪ мышей, какЪ вЪ нашемь 
домВ у и я ручаюсь вЪ томЪ , чшо 

хомя 


хошя бы вЪ столовой горниц8 и 
вовсе дверей ие затворять , то ко- 
нечно вс1о цВло будетшЪ ‚ даромЪ 
чию нечего сЬЗеть. 
Гонзало. 
Истинно жалко слушать 
Чгонори. 

ЭшошЪь одинЪ только способ, 
чВиЪ надежда еёшь ихЪ усмирить 
эдВсь танже надобно какЪ и при 
осадВ крВиости поступать, для то- 
ю чшо когда другаго способу 
иВшЪ, шо надобно годедомь вы- 
моришь, 

Пезро. 

ИЯеонора довольно знаешЪ ‚, какЪ 
крВпости берушЪ; потому что она. 
вЪ Голландской войнВ вЪ походВ 
сама была вЪ употреблении. 

Гонзало. 

Ну добро, Педро! полно шакЪ 

яввишельно шутишь, 
„Чеонора. 

На его шушки не насердишься, 
у чего и господамЪ мало епусну жи- 
вотЪь 


Педро, 


Педро. 

Это правхаз надобно вишь ка? 
мя нибудь вольносши ВЪ дом 
имбшь., гдВ шелько ИзЪ одного 
ведикодуцня, а не изъ жалованья 
‘служишь. Я говорю имЪ часшо прав- 
ду вЪ глаза; когда они одни до“. 
ма, а при гостяхЬ наблюдаю всег. 
да почшене и должность. 

Гонзало: 

Да нё бываешЪ ди иИмЪ Когда 
то противно? 

Пеоро. 

О! нфыБ, они вс, себВ вЪ 
чеешь приписываюн! Ъ :; когда имЪЬ 
Весть нечего, то. сказывающЪ они; 
что тошЪ день хошяшвВ посшить- 
ся, Это благородно у; буде. воду 
вм$сто вина льюшЬ ; мо почиша- 
юшЪ себя потомками ошЪ потойа; 
чо вЪ шо время кромЪ воды ниче- 
го не было: это шацже благоро- 
дноз когда господинь разодранные 
башмаки носишЪ; то Эмо варочно 
будто отшЪ подагры, и эшо благо- 
Родно; госпожБ ежели за недостатш» 
комЪ плашья ВЬ церковь ишти не 

’ ЛЬВЯ 5 
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льзя, шакЪ она скажешь , чшо до- 
ма 'модиться. сшанешь, ддя того 
что Это благородно $ а наконець 
ежели я имЪ ‘ни мадой чести но- 
казывать не стану, то назызаютщьЪ 
меня придворнымЪ ›бвоимБ шушомЪ 
манЬ ршо ужЬ и всего благороди$е. 
Гонзало. 


Постарайтесь же, чшобЪ д$ло 
мое кЪ концу привесшь, чЗмЬ и вы 
всВ щасшливы быть можете, 

_ Меонора. 

О моемЪ попечении сомнвать- 
ся не извольшеё, а пришомЪ можете 
мадЪяться на доброе начало, что 
сердце Донны Мар:и на вашей сшо- 
рон$, 

Гонзало. 

Да что вЪ шомЪ прибыли, ко- 

гда они еше вЬ прежней гордости? 
Деовора, 


Надобио прежде сесшрицВ ва- 
шей о шомЪ имЪ представить; а бу- 
де не удасшся, шо другаго способа 
искать станем 5 мы можемЪ безь 
всякаго опасемя надЪ ними шушку 

сдз- 


слблать, пошому чшо весь вородЪ_ 
их ненавидитЪ за несносную гор. 
`доснь $ всякЪ станетЪ радоваться, 
ежели дочь ихЬ шакимЪЬ образомЬ 
замужЪ выдана будет» —Извольше 
ишти, и Успокойше свои мысли, а 
ворочемъ оставьше намЪ сшараться, 


Феонора, Педро. 
Лсонора, 
Педро! я не шребую отЪ тебя 
йри этомЪ 4548 ничего инаго, кро- 
мВ молчаливосши. 


Педро. 
-да я р и добрымЪ соввтомъ 
Помочь. 


| ав, 

А какой доброй сов шБЬ можешь 
мы дать 
Педро, 

Увидишь; вишь не дьзя добраго.- 
то совЗша изЪ пазухи выдернуть у 
надобно время мнЗ подумать, да 
а ужь почши и вадумаль ибчто. 

Дгенора, 
Ну, а чшо шакое шы вздумал 8 
Пе9рб. 


о Е ее 
Педро. 

Я ничего не. вздумзаЬ , а думаю 
только обЪ одной вещи, а именно : 
когда мы дюбовниковЪ нашихЬ ща- 
стливыми сдВлаемЪ, шо надобно бу- 
дешь намЪ кЪ господину Гонзалу вЪ 
службу ишши. 

Деонсора. 
и 

Всего лучше, ежели шы остаз 
нешься при эшомБ своем мини, 
а мнВ о прочемЪ старашься дашь 
волю; я ужЪ буду думать, что нае 
добно; а ошЪ шебя ие требую ни- 
чего инаго, как только, чтобЪ ты 
молчалЪ, и ие подалЪ бы причины 
Гусману пажу Зе ов. догая 
даться. 

Педро, 

Удивительно это, чшобЪ жен“ 
щины мущинамЪ о модчаливости 
предписывали. Знаешь ли ты, что 
иВкоторой ФилософЪ о женщинахЬ 
сказалЪ $ ВошЪ на! на эту пору и 
не вспомнишь. о — 

Аеонора. 

ОнЪ говоришЪ ‚ чтобБЬ эдакая 

шварь, какф мы, за Философемя 
В книги, 
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книги, чего не разумВешь,; не хва2 
тшался $ а впрочемЪ чшо бы онЪ о 
женщинахЪ ни вралЬ, вс10 2шо плю* 
нушь; сколькожЪ я знаю, шо лучиия 
мужскя шайносши за рюмкою вина 
наружу выходяшЪ. И для шого. по 


моему мн5мю не должно шакого у 


кшо пьянсшву подверженЪ, вЪ важ- 
ные чины употреблять, гдВ модча- 
ливосшь пошребна; шайносши однфмЪ 
женщинамь ввЗривашь доджно, для 


мого чшо онб`пишь не любяшЪ. 


Г __. Иеаро. 
Да! и шо правда, что ммЪ иВ- 
хотшорыя тайносши  бывающЪ ввре- 
м. Ба! да вошЪ ГусманЪ идеш › 
полно›о шомЪ говоришь. 


ЯВ ДЮНТЕ 6. 
_Тажь, и Г усманб. 
Гусман, 


ЧоршЪ. СЪ вами, вы здесь сто- 
ючи . болшаеше} ‚ а господа васЪ ужЪ 
шрижды идикади. Леонора! когда 


бывало мн8В захочешся сЪ тобою сло- -|. 


во молвишь. тебВ и времени нВтЪ» 


Яатеые=<2—2308 


лжк,л г— — 


а меперь вошЪ сБ этою нодлою 


шварью хошь цВлой чась сшояшь да 
болтать такЪ готова, 


Педро. 
Правда, чшо шы челов кЪ очень 


о . | , . 
энашной, ГусманЪ' що и по диврев 
твоей видно, 


Гусманё. 
добро, ступай домой, да неври. 


Конецё перпаго 9ёйспивя, 


а О, ЧН 


ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ 


ЯВ ЛЕНТЕ т. 


„Лонф Разудо, Донна Олимпзн, Педро». 
` „4, Вву9до. 

Н$ВшЪ, Доина Олимпия! ‘не ртощЪ 
‘первой у насЪ вЪ фамими былБ; я 
покажу шебВ вЪ нашей родословной 
шакого Калибрадоса, кошорой еще 
ва 50 дЪшЪ до Араискаго вЪ Испа- 
ню прихода жилЬ; мы гораздо. 
благороднВе, нежели шы думаешь. 

„Д. Олимтя. 

Статноель д$ло, Дон Ранудо ! 
да покажи мнб это пожалуй. 

„Л. Ранудо ( показываетЬ ей 
Книгу развернутую ). 

На вошЪ смотри, вошЪ эшотшьЬ 
Аншоний- де КалибрадоеЪ быль вишь 
гораздо прежде. 

„4. Олимтя: 
Этого бы я за мидлгонЪ не усту- 


пила) Я думала ‚› что о о 
$80: 


ито нчы. 


РИ 
своимЪ иЗсколько унизилась. А свою 
фамилию могу я по пальцамЪ раз. 
сказать ошЪ самаго Юмано де Ман- 
терика даже до ошца моего Ранудо 


_Мелхора де Монше Рекно. 


„4. Рануфдо. 

Очень хорошо. Донна Олимпия ! 
что шы шакЪ швердо помнишь} для 
шого чшо это лучшее наше сокро- 
вище. 

Педро. 


Я думаю; милостивый государь! 
чшо ршо шодлько одно и есть; а 
что ВЪ дом ни сыщется,  шого 
врядЪ всего наберешь ли, ежели въ 
сц8ику придемЪ, - - - 

„д. Ранувоь 

То даромЪ , Педро ! имя мое и 
рерсшрЪ предковЪь моихЪ довольно 
для меня богашсшва. Когда я 2то 
читаю, и вижу дфла предковЪ мо- 
ихЬ: шо я шакЬ сышЪ, какЪ бы 
на накомЪ великомЪ обЪдВ былЪ. 

Педро. 
_ Да! какЪ я вижу, ошЪ чего вы 
и мидосшивая государыня шакЪ ма- 
и В 3 _ 20 


| 
| 
Г 


кого дюживЬ пяшь шесть эдакихЪ 
КадибрадосовЪ вЪ желудкВ, у то- 
го мало м8ёсша для другой пищи 


останется, Когда бывало услышу я, _ 


что У взсЪ вЪ брюхВ ворчишЪ: мо 


думалЪ, что это непремфино дре-. 


вн: Калдибрадосы , потому чшо 
сшаринные герои и по смерти своей 
всегда воююшЪ ; напрошивЪ того 
когда У меня по брюху ворчишЬ: 
то это знакЪ, что Фсшь хочется; 
однакожф мое сонсфмь иное дВло, 
потому что я самой подлой желу- 
докЪ имю; и да того доажно , мнВ 
что нибудь да Фсть, а безЪ п0= 
го я какЪ вамЪ, шанкЪ и милосши- 
вой государынВ т ть не 
вЪ сосшояни. 


„д. бля 


Ужасно истинно сЪ такими но. 
длыми людьми; я думаю, чшо они 
изЪ какой нибудь грубой машерги 
сотворены, и не таня души им$- 
юшЪ., канЪ мы бхагородныя ; у нихЪ 
только и ВЬ мысляхЪ, чтобЪ чВыЪ 
нибудь брюхо наполнить, Скажите 

мнБ 


хо о кушаньВ думашь изволишез у. 


59 в мы дл С.Б 


и ще 


мае па мии ада ветиы. - 


мн8 ДонЪ Ранудо, можно ли эдакимЬ 
подлымЪ людямЪ бышь вЪ раю? 


„Я. Раняао. 
Да я думаю, чшо они иФко: 


торымЪ образомЪ могущь бышь. 
въ раю, да только не вЪ шакомЪь 


м$сшВ, какЪ мы; потому Чшо сколь 


много разносши между благородные 
ми и подлыми, такЪ напрошивь 
того разность есть между подлы- 
ми и несмысленными скошами. Я 
не могу сказать, чтобЪ имЪ во- 
все вЬ раю бышь не можно было у 
однакожЪ какЬ они мМакихЬ же глу- 
ныхЪ мыслей, какЪ и скошы: то 
ие знаю, льзя ли имЪ имзшь ВБ 
томЪ надежду. 


Педро. 
Извольше посмошр8ть, милостши- 
вой государь! накова моя диврея, 
„д. Равудо. — 
Да, это благородная диврея, 
Педро. 
Не шолько благородная, да еще 
и свБшлВйшая ливрея; однако по 


! шей видно, чшо у насЪ щолько од- 


В 4 но 


| озиниы 40 = 
но то есть, что васЪ на тшомЪ св: 
5 ут8шишь можетЪ, а здЪсь со 
всею вашею свбтлоспию , кром го- 
лоду да бЪдности, ничего инВшЪ. 

__ Д. Олимтя. - 

Педро! шеб$ опомниться должно , 
кто шы, и сЬ кБмЪ говоришь. Мнв 
кажешся, шы эабыдся, 

Педро. 

См$Флосшь говоришь одна толь- 
‘хо и есть милосшь, которую я 
вдВсь вЪ дом имфю, милосшивая 
государыня ! а больше вишь вы мнВ 
‘ничего не жалуеше; а ежели и воль- 
ность шу у меня ошняшь, шо я 
смВло сназашь могу, что я изъ 
одного только‘ великодушия служу. 
БудежЬ вы то изволите мн дашь, 
что въ другихьЬ домахЪ служише- 
ли получающЪ : що сшану и я на- 
блюдашь шакоежЬ почшене, какЪ 


и прочЕе лакеи своимЪ господамЪ д8- | 


. ающЪ. 


д. Рус. 
Не замай его, Донна Олимпия! 


Короли и Князья сносяшЪ эдавмя 


шутки ошЪ своихЪ шутшдивыхЪ дю- 
дей, 


Анн а 
ТЕ очерекь 


2 © м р р ыы м Ш 


=> чита 
ор ежЕь 


дей, коихЪ упомребляющЪ они для 


‚ провождентя времени; намЪ надоб- 


но также вЪ эмомЪ случа пока- 
зать, что мы благородные дюди. 
Пожалуй говори, Педро! во, что 
шы хочешь, когда мы одниу лишь. 
только при посшороннихь наблю- 
дай почшенте. 
° Педро. 

Честь и знашность вашего вы- 
сокород1я кажешся мнВ на семЪ свЗ- 
шЪ деревомЪ, на кошоромЪ лишь 
только худые плоды растушЪ, да 
еще и разные; на н$фкошорыхЪ су- 
чьяхЪ растешь спесь, или гордость, 
на другихЪ опять голодЬ и хододЪ, 
а на шомЪ свё5тЪ особливо чшо ни’ 
будь иное будетЪ. 

„4. Ратудо. 

Ты очень просшЪ, Педро! шакге 
благородные люди, какЬ мы, не 6Ъ- 
днызу они называюшся вишь 1150$ 
БопаЬ:е5, шо есшь богашые люди. 


Педро. 
Правда, что- они называются 
богатыми людьми, такЪ какЪ и дице- 


миры Божгичми слугами; пошому 


у в. что 


— 4 — 
что лицемфры сшоль праведны и 
богобоязливы, сколь ШВ богашы. 
Слышь богашымЪ вить  шолько 
лишь по имени. а кшо по имени 
богаюЪ, тому дФИствишельно бога- 
тым быть никак не льзяь 


д. Ранудо. 

О чемЪ ты думаешь, Донна 
Олимшя! шы нфчшо вЪ глубокихЬ 
мысляхЪ & 

„д. Олимтия. 

Я думзю, ошЪ чего это сд$Зла- 
лось, чшо вчерась ни одинЪ Сшихо- 
шворець из приходил вЪ намЪ по- 
эдравить сЪ именинами. | 

Пгдро. 

Ха, ха, ха! вы нашихЪ. Сшихо- 
творцевЪь хорошенько знашь не из- 
волите, милосшивая государыня! ко- 


‚вечыо в6 домЪ вашЪ ни одинЪ изЪ 


нихЬ больше не ваглянетЪ; для по- 


„то что уже эд5сь иВШЪ шого маг- 
нита ‚ которой это  жед6зо при: 
шягиваетЬ. Ежели вы изволише и 
весь свой шитулЪ и всю родослов- 
ную надЪ воротами большими ли- 
терами приказашь написашь , а со- 

СсВАВ 


узи зваиноы 


м 


| СВДЪ нашЪ поршной посшавитЪ хоть 
' одно блюдо жаренаго, иди пирогЬ 
| у себя передЪ ворошами: шо тот- 


часЪ ‘увидиме, кошорой магнитЬ 
сильне будешЪ. Я знаю всЪхЪ По- 
этовь здВсь вЪ город$; иежели бы 
я одного шодько, изЪ нихЬ обёдать 
позвалЪ, шо бы онЪ сдВлалЪ мн родо- 


} 1 \ = 
саовную, вЪЬ кошорои довель бы, 


что я произхождене мое омЪ Ца- 
ря Саула имБюу во то ушвердилЪ 
бы стихами своими, что ‘я гораз, 


‚ до благороднВе, нежели ваше высоко- 
| родте. 


Д. Олимгия,: 
Сибшно право миВ надЪ. тобою, 


| Педро! ведликзя бы это быдла честь, 


что Сшихотворець шебВ напишетЪ, 

и ошЪ Царя Саула родЪ швой по- 

ведет; вить бы шфмЪ онЪ сдфлалЬь 

зцебя 2ЖидовиномЪ. | 
Педро. 

КакЪ бы да не ‘шакЪ ' развб 


Царь СаудЪ ЖидЪ былЪ * я Царя 
Саула довольно знаю, накЪ бы вы 
ни изволили думать, хошя я и ие 


ученЪ. А чмо до Стихошворцевь 
| над- 


| 
И 
й 
р 
й 
| 


/ 


вая 4. 4 о 


надлежитЪ, шо ‘не спрашиваютЪ они» | 


кому похвалы пишушЪ, досшеинЪ 
ли онЪ шого , или иБтЪ, да смот» 
рятЪ дишь только, хорошо ди за 
шо плашяшЪ. КакЪ скоро увидяшЪ 
они деньги , то поведлошЪ  ихЪ не 
знаю какой-то духЪ на самую верьху- 
шву Аполла, или Геликона, канЪ 
они шо называюшЪ ‚ и тамЪ зара- 
эяпся  тошчасЬ иЗзЗкакимЪЬ стихо- 


творческимЪ духомЬ , шакЪ что и. 


сзади и спереди у нихЪ сшихи 
валятся; а буде не видятЪ де- 
негь, шо не видяшЪ они и доброд8- 
телей, или похвальныхЪ д8ВлЬ ни 


на волосЬ, и во всемЪ тфлВ у нихЬ 


ни одной риемы не найдешь, хоть 
разрбзавши всю внутреннюю пере- 
ищи. Это мнБ можно знать, пото- 
му что я самЬ нВкоторымЪ образ 
зомБ СтихошворецЪ; я могу больше 


‚зесши челов5кЪ ПоэшовЪ вЪ родВ 
своемЪ счесшь, кои всВ шактежь 
‚бездВльники были. 


„д. Ранудо. 
По эщому ты еще не можешь 
назвашься Сшихошворцемь, когда. 
ЛИШЬ 


В ааа цыс отлова тады ее 


| лишь только ВЪ родЪ швоемЪ их 
нВсколько бызо, а самЪ не ти: 
творецъ. 


Педро. 

Конечно можно; шанЪ по это- 
иу и вы не благородные люди, хо- 
шя в своей фамими и много веди- 
кихЪ людей счесшь можешеу и ког- 
да шошЪь  щолько СтихошворцемЪ 
назваться долженЪ, кшо самЪ‘сши- 
‘р хи’ дБлаешЪ ‚ шо должны и благо- 
| родными мБ называться, кто самЪ 
великя и славныя дБла дВлалЬ. 


„Я, Рану9о.` 
Н5птЪ, Педоо! благородносшь по 
природ риодиа 
Педро. 
И Поэмя также: вить гово- 
рящЬ , что и Порты родяшся. 
„Л. Рану9до. 
То такЪ, однакожь совсВмЬ МНа- 
жимЪ образомЪ. 
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о РЖ 
76жё, и Лгонора. 
Леонора. 


‚Изабелла, Гонзалова сестнра, жез 
лаешЬ ваш’ высокород!е видЗшь. 


_ „4. Олимия, 
Проси, чшобЪ она пожаловала 


на часонЪ вЪ другой горницб подо- 
ждала; чтобЪ намЪ н8сколько убрать» 


о \ 
ся, и пристойнымЪ образомЬ дашь’ 


ей себя видфть, а между тЪ5ымЬ 
подай мнБ на голову уборЪ поско“ 
рВе да зеркало. =‘ 
‚4. Рану9до. 
Принеси мн8 бархашной мой каф- 
танЪ › Педро! 
| Пеоро. 
Да, кЪЬ изодраннымьЬ - ша чуде 
камь эшо очень ‘присшанемъ. 
„д. Ранудо. 
Разв8 видны дыры иа чулкахЪ: 
то ? 
Педро. 
Н$ЕмЪ ‚ шолько сЪЬ пяшь шесть, 


„2. 


„4. Ранудо. _ 


Возьми не множкно черниль, Пе-. 


'дро! да замажь дыры - та, шакь 
и не будетЪ видно. 
Педро. 

Я опас@нЪ, милосщивый государь! 
что м цФлой чернилицы не досша- 
нешЪ; для того что дырЪ - ша очень 
много, | 
„4. Ранудо. 

Поди, да сдблай, чшо я теб 
приказываю. | 
(Педоо. вэя65 чернилнцу, н 
мараеть пальцомЬ нули.) 
Педро. 

Да бащмаки-ша не прикажещшель 
помзрашь, вить и на нихЪ очень 


много худаго видно * 


„Л. Равудо. 
Н8ВмЬ, это дурно будешъ: я мо- 
гу сказать, чшо нарочно башмаки 


изодраны для подагры. 


{| Меара, 
Да изЪ кафшана позади выр$за- 


но знашь на заплашы, шакЪ вить 


не 


| 


И НЯ 


Е =. 43 <> 


54 - бе 


не льЗЯ скззашь будетЪ , чшо буд- 
то это ошЪ‘ куричьей` сдбиоты, 


„Л. Рану9о.. 

_ Мюблю я иногда швои шушкиу 
Педро! а иногда мнф ужЬ и доса- 
дно; однакожЪ нфшЪ ничего, лишь 
толвко при посшороннихЪ наблюдай. 
почтене. А го кафтан не шужи $ 


‚ яужЬ сдЪлаю шакЪ, что у меня ни- 


кщо спины не увидитЪ. 
Педро.. 

Миб кажешся, лучше бы бы- 
хо, ежели бы мы этошЪ полубархат- 
ной кафтанЪ продали, а нашв день- 
ги цфлое платье суконное достали. 

„1. Ртудо. | 

Н8ВпЪ, Педро! по полубархатно- 
му вафшану видно, что я высокое | 
сердце и благородную душу имЗю , | 
хотя и не богашЪ $ напрошизЪ шо- 
го ежели бы я вЪ просшомЪ сукон- 
номЪь плашьв ходилЬ, то стали 
бы люди меня за просшаго мВщанина 
почиташь, и либЪ подумали, чшо 
я не имфю доброй души; и для шого 
ношу я хошя не богашое, однакожЬ 

благо- 


благородное плантье. ‘Од®лась ли ты, 
Донна Одимии ® 


„Д. блимаяя. (С нарядясь ). 


СовсВмЪ гошова, Дон Ранудо! 


„4. Рану9о. 


Ты такЪ разрядидась , что иной 
й жокешкою шебя назовешЪ. 


Педро. 


‚ ОдмакожЪ ‘назади-чо богад®аь» 
мя наша очень видив. 


Я. Олимтя — (Леонор). 


Ироси сюда госпожу Изабеллу. 


< Ягонора выходить вонь ввее 
сти Изабеллу, а Педро ста- 
новитя ‘2а стулом у Дояь 
Зануда в больших офаж 


ие Шортугальскому ианеру. 
и. 


ЯВЛЕНТЕ 3. 


„9. РУ 90» 


„4. Олимтя, Изавелад и 
‚ Педро. 


Жреслахь „в превеликомЬ Ис- 


панфемЬ грандецб., и Ковы- 


ряет в эубахё. Донь. Рану- 
80 тожь дблает?. При вхо- 


из 


— бо 
Я Изабеллы приподнялись #ё 
много, пока ей стулЪ подава- 
ли. однакожЬ садятся опять 
прежде ее. Педро превели- 
Ким опахаломЬ  обмахнваетР 
и%5. ) 
‚ Язавелла. 
Сто мизафоновЪ разЪ прошу о 
прощени, что я ошважилась при- 
няшь смБлостшь васЪ, милостивая го-. 
сударыня, сего дня ошягощить мо- 
имЪ визишомЪ, 
„4. Олимпзя. 

Вы намЪ не в шягосшь, судз- 
рыня! мы привыкли ужЪ всякой 
день отЪ утра до вечера визиты 
принимать я думаю, что мы сего 
дня больше осьми знашныхЬ визи- 
’ов\ имли. Не можетшель вы, ДонЪ 
Ранудо, вспомнить, Кшо таке сего 
дня у насЪ были? 

„4. Равудо. 

НикакЪ не льзя $ вЪ нашемЪ дб> 
мВ столько прЕБзду, кан во дворцЗ. 
Педро! не можешь ли шы переска- 
эашь, кто мамЪ сего дня визищЪ 
сдВлаль $ 


Педро 


( оправляеть он 


свои, и иитаетЬ 66. 


записной КнижЕБ ). ^ 


ЗдВсь были сего дня Конде 
Яшо де Монше Дора, МаркизЪ Фгр- 
динандо де Леонигро СЪ Маркизсю 
своею супругою, ДонЪ СебасптанЪ 
де Брокель Доро., и ГерцсгЬ де - дд 
КазасЪ СЪ Герцогинею, а послВ Мар- 
киэЬ Фердинандо Гонзало Филиппо 
Карлосф Яго Сэбаспйано Мануель 
Арифехтець сЪ супругою. (Тахо 
смотуителямЪ.) У посл дняго-ша знать 
не одинЪ ошецЪ быдЬ, для шШого 
чшо очень много у него именЪ. 


„4. Олимпая. 


ВотЪ слышите, сударыня! Кола 
ко мы сего дня визитовЪ имВли. Вых 
не прогиВвайшесь на меня, что я 
сидя вЪ зубахЪ чищу, мы вошЪ пге- 


перь лишь шолько каплуна Фли, и 


эмо мясо всегда ВАР моимЬ дЪ. 


‘даешь тягость. 


Язаделла. 
Милосшивая государыня! вы мд> 


жете вольность вашу всегда упо- 


Г 2 шре- 


} 


=== 


утреблять. я сего дня имбю честь 
вамЪ поклонЬ мой ошдашь по прозь- 
6Ъ одного человфка, кошорой про» 
сидЪ меня, чтобЪ -я изходашай- 
си:вовала ему благосклонность ваще. 
го ВЫСоКоРОДиЯ, 

20. Олимпая. 

Мы оба почишаемЪ то себВ за 
удовольсшв!е , чшобЪ веБиЪ  чест- 
нымЪ людямЪ чмЪ нибудь служить; 
можешЪ быть намфренЪ онЪ вЪ Ма- 
ДришЪЬ Вхамь, и хочешь рекомен- 
даши ошЪ насЪ кЪ кому нибудь. А 
вшо этошЪ человВкЪ , о которомЪ 
вы говорише 

Изавелла. 

‘Это бращЪ мой Гоизалоз онЪ 
имфежЪ великую любовь нЪ дочери 
вашей, и желаешЪ на ней женищь- 
ся» 

„Донна Олимшя. 

Я имужь мой, сударыня | им$- 
емЪ нь вамЪ и кЪ брату вашему 
столько почшентя, сколько сосшо- 
яве наше  допусшиюЪ ; одна- 
ножЪ. . ‚о 


Изв: 


А 


Ао 
Изавелла. 

Я' очень знаю, что вы говорить 
изволите ‚ милостивая государыня! 
ваша фамиля старфе. нашей , и ша 
неравмость ‘не допускаешЪ васЪ иЪ 
тому; однакожЪ не можешь ли шБымЪ - 


у 
| 
Г. 
| 

И 
д 
х 


| сравняться, когда мы достатокЪ 
| свой прошизЪ вашего поставимЪ. 

| „е Олимщя, 

| О сУдЗрыня! намЪ все не о по. 
1 жишнахь слово; я снесу лучше край-° 
| вюЮю ВД ность, нежели допустить. 
|  бёбя до шого, чтобы фамими нашей `` 
| вЪ позорь, маи вЪ нарекане было: - 
| Я покажу вамЪ нашу родословйуюь 
| то и увидите, сколь дЗло Это че 
| воэможно. Я какБ шеперь помаю 


пекоаесьчетя 
я же 


посяВдния слова покойнаго Фодите- 
яя моего: Я не оставаяю теб до: 
„сташку. дочь! говорилЬ онЪ у; ода 
»нако много чесши, и высоную 
> ПРИРОДУ, Бойся Бога, помни пред- 
); ковЪ, и умри лучше вЪ дфвкахЪ. вЪ 
.› бВЪдности , нежели сдЪлай какое 
‚› поношене нашей фамими, „ СЪ 
сими словами онф скончался. = 


> 


ЕЯ Изз. 


колик. = ы 
литые. за 254 


Изабелла. 
Это самое Хрисилянское наслта. 
влез1= дочери свзей совЪзповащь, какЪ 
должно сифсивой быть, да еще и 
при самомЪ концЪ жизни своей. 
„Л. Олимтя. 

НЬтЪ ‚ сударыня ! онЪ миВ не 

гордость, а благородную амбищю 


им5шь совфбтовадь, и я по совфюу. 


его и поступила, вышла замужЪ въ 
самую знашнёйшую фамилию, 

‚ Изавелла. 

и ИзвольтежЪ разсудить › ваше 

высокородте, сколь жздко это, ког- 

да благородные люди не имбюшЬ 

столько досмашку, чВмЬ бы по до- 

сшоинсшву своему себя содержать, 

и кромф шого, что ошЪ б$дносши 

терпятЪ великую нужду, да еще м 
въ посмфяни у всбхЪ! 
„д. Олимп я 

Новфрьше мнЪ, сударыня! что я 

ни одной литеры изЪ своей рсдосаов` 

ной за лучшую вотчину не ошдамЕ. 

„4. Рану96, 

ВошЪ прямо по геройски сказа- 

но, Донна Олимшя! это должно зо- 

| _ зонты» 


сии 


у 


лотыми литерами написано быть: 
„я ни одной литеры за лучшую 
вошчину не. отмтдамЪ. ,, 
`( Педро ры Иа и э4* 
инсываетр в свою книжЕу. ) 
г... Изавеяла, 
‚Да дочь ваша т$мЪ ничего благо- 
родсшва не потеряетЪ. 


4. Ранудо. 

О сударыня ! намЪ больше’ обЪ 
этомЪ знашь должчо. ‘Вишь’ весь 
свёшЪЬ энаетф, какая великая раз- 
ность между фамимями вашею и 
нашею. 
„Изавеяла. . 

ОднакожЪ вишь. многя черезЪ 
женидьбу сЪ нашею фамилею по- 
своились. 

„Я Рану9до. 
Хотя бы весь свВшЪ шо дВлалЪ, 
да не ДойиЪ Ранудо де КалибрадосЪ, 
(Педро повторяя. пишеть вЪ ниже 
Ку ДонЪ ранудовт слова, ) 
Изавелла. 

Я довольно знаю, что многе 
НАРОДЫ нашу. Испанскую ны за 
гордосшь презираютЪ. 


га „4. 


- 2 Рву9о. 

НЕ! говорйШ@ этого’, бударыня\ 
есть нащи, въ. которыхВ знашныя 
фамими еще больше амбиШи имЗ- 
юшЪ. В Инди есть люди, кото- 
рые называющея НайромЪ, они всег- 
да умываюшЬ руки, @Жели дб. кого 
ДрУуГгаго дотронутся$ и когда ймБ 
куда ишши надобно, то прежде 
публикуют Ъ, чтобь никто нЪ\нимЬ 
близко не’ подходилЪ. 

‹ Изаввлла 

ВоМЪ самые тако все: люди, Чите 
только въ примЪрЪ ставить; Я вм 
жу, что напрабио’ прилагаю я моё 
бииыра’нте ›’ вреда’ миб вы пюм8 не 
много г вжеди и ошназной ое 
получу; да сожалВю больше 6 93 
шемЪ худомЪ бвостояни и бЪдности, 
вЪ чёмЪ вамЪ., каяЪ я вижу, для 
гордости вашей тяжело помо - 

голо Жи Ол 

Перезийьи!. сударыня! пПопрека- 
ми своими добЖдаШь; кто ошва- 
ивабшея' на 36, ОМУ конечно 
худо бишьможейг в. ЭН одна йо 
‘ко напрасдина, ‘И ОШЪ эЭлосши пре 
к. т насБ 


нась говборятЪ, будто. мы бБдныу 
вишь 614$ тошЪ не вовев’ бЪдеяЪь 
У ного иналичныхЪь денегЬ вЪ домВ 
ифшЪ. Очень часто бываешь ртоу 
когда отданы в<Ъ5 Денёги вдругЬ в 
проментьгу а самому случится йуж- 
дз; то иногда и занять придеть 
надобно; ПевЪрьше , сударыня! %я10: 
мы не бЪдны, лижме люди только 
это Шро насЪь. говорящЬ. ео ое 
р ИзавБелла, 
Я не йойпрекаю никому бЪдно- 
сю, & Дай ого МОолько сюда НРИ- 
наз, чттобЪ сдЭлать вамБ шако@ преде — 
ложене ‚ ошЪ кошораго ошказамы 
‘вамЪ, кажется; миЪ в5Ъ оон пад: 
ства запрещаютЪ, 
„Т› блимтия. ‹ 
Мы сосшоямемБ ив очень 
довольны, 
Изавелла, 
Когда вы довольны своимЪ со 
. стоянтемЪ , пак мнВ нечего боль“ 
1е говориШь; одНнакожьЬ я совзтую 
вамЪ:‹лузш@ одуматьсяу когда при» 
душЪ должники, вЪ чемЪ я и уз» 
рена, и ошнимутЬ всю. посяВднее ; 
Гу . шакь 


ео 58 иретреакиый 
шёкь ие-будешЪ ли вамЪ то доса- 
дно, а пришомЪ и отБ людей не 
без сшыда, что вЪ столь полез. 
номЪ себ отказали 2 

о ;Д.: Олимтя. 

КакЪ бы украшены ^р®чи ваши 
ии были, сударыня! и сколь полезно. 
вамЪ вс10 ваше намВреве для насЬ, 
ии кажешся; однакожЪ не. можеие 
вы ни меня, ни мужа моего иЪ то- 
му уговорить. 

„д. Рану9о ‘(с усившкою ). 
| Н$шЪ, сударыня! повф$рьше мнЪ, 
что’ эшо ‘дла совсБмь не ксша> 
ши. | 

ОНИ Изаделяа, 
Жаль мн очень, чшо я эму 
коммисЕю на _сёбя взяла. 

по Олимпя: 

"Мы право на васЪ за это не до- 
садуемЪЬ 3 вы не виноваты , что для 
браша сшарались$ да и на него п$- 
нашь не льзя, пошому чшо любовь 
приводишЪ  челов$ка кЪ. великой 
` дерзости; однакожЪ, какЪ сказано , 
д$ло это шакое.о кошорому совсВмЪ 
не возможно статься. 


Иза- 


янь, креаоек. . сажи 


Изаделла,.. 
ТакЪ я прошу прощёвия: (встает?). 

24. Рнвудо. 
Слуга вашЪ, ‘сударыня’ ежели 
мы ЧВыЪ вамЪ служищшь можемЪ , 


‚ Прошу приказать ; а что до требо- 


ван!яЯ’ вашего надлежитЪ, то вы 
разсудя, сами увидите, чшо совсмЪ 
не кстащи. 
(Изабелла отходит. а они не 
много  приподниялись в Кре- 
слахё.  Леснорж провожавте 
ее до дверск.) 


ЯВАЕНТЕ 4. 
Игонора, „Чонь Ранудо, „Денна Олим- 
я, Педро. 


. Агонорв. 

Госпожа Изабелла приказала: ва, 
шему высокород1ю покорн8йцИЙ по- 
иклонЪ ошдать, и приказала просить, 
чтобЪ этотшЪ кошелекЪ сЪ деньгами 
благосклонно принять изволили; Я 
было и вэяшь его не хотФла, одна. 
кожЪ она мнВ насильно вЪ руку по- 
дожила. 


_ в. 


вины бо озер 
„5, `Олимтя. 

Эта канадЕя думаешЪ 'раэвБ; что 
мы нищте* поди мтомчасЬ и брось 
ея назадЪ въ глаза $ за это непре- 
м8нно должна она наказана. быть, 
Слыханаяль это дерзость? подлая 
бзба хочешЪ милостыню давать пой, 


У которой прабабушка откавала за» = 


мужь ишши за ДонЪ Алфонва де 

рибера. 
( Дебора Яить вонф с №0 
шелькомё . И ‘пришла опять, 
Педро ‹притворился  серди- 
тимё и “Леонора. и говорятЬ 
прибрембнкамр СЪ господами. ) 
| Педро ^  (михб сиотрителямь ), 

”И которая праправнузкВ своей 
вЪ наслБдешво оставияа два преве- 
ликихЪ сундука полные одинЪ гор» 
дости, а другой б®дности. — 

й м „4. Рану9о, 

‚Она хочешЪ милостыню давашь 
Калибрадосу › ошораго предки 
столь велин1я государству услуги 
и 

` Педро (тихо) 
А поомки его цфлой день си- 
дя вЬ зубахЬ ковыряющЪ, 

3 


>&. 


„4. Олимпия. 

"Чьи предки нищимЪ милостыню 
нич8мЪ инымЪ, какЪ золошомЪ и 
дорогими каменьями давали. 

Леонора тихо’. 

А потомки ничего не даюшЪ, 
для шого чшо и самимЪ Зеть не- 
чего. сь 
„4. Рану9о. 

Чьи предки храбростио и вели- 
кими своими дЗлами въ великую 
знашносииь вошди, 


Пезро (тихо). 

А потомки за ихЪ глупую спЗсь 
изЪ числа фамими ихЪ выкинуты 
быть должны, 

„д, Рануде. 

Кшо по прямой лини проиэхо» 
дишЪ ошЪ Дона Просперо де Кали- 
брадоса. кощорой иа батади при 
БургосЬ четырё еша АрабовЪ свосю_ 
рукою побидЪ. 


 Ироре. о г: тя ); 

_ А пошомсшво славнаго. Калиб- 
радоса всякой день сошЪ по пящи 
живошныхь ногтями своими поби- 
вает. 


9, 


—ы 6 -> 
„ДЛ Олимптая. 

Чшо бы сказалЪ  прапрадвде 
мой Дон Юмяно де Монше Рико у 
когда бы онЪ шеперь всшадЬ изЬ. 
гроба, и это увидБВлЬ? 

Чеонора (тихо), 

ОнЪ сказадЪ бы: возьми день- 
ги-то, дурища! да купи себ какой 
нибудь лоскушЪ, и сдфлай всшавку 
наэади ВЪ юбк$, 

„р. №@нудо. 

Чо бы на эро сказадЪ ДонЪ 
Аншонто де КалибрадосЪ , ежели бы 
онЪ всшадЪ изЪ мершвыхЬ® | 

| Педро (тихо). 

ОнЪ сказалЪ бы: дуракЪ! ошало- 
жи свою спфсь, да поди работай, 
чтобЪ башмаки было за чшо купить. 

Д. Олимтя.. 

Что сказала бы Донна Аншони- 
да моя сродсшвенница, которая 
отреклась приняшь десять тысячь 
червонныхЬ сшЪ двора за службу 
мужа ел? 


Деонорв и 

.. Она бы сказала: я де ошЪ велико» 
душ!я это сдВлала для того, что 
х 


пре 63 ооо 
я и безЪ того богаша былаз а шы 
досшойна вЪ шюрьму посажена быть 
за шо, чшо презираешь честныхЪ 
аюдей подарки ‚, и хочешь лучше сЬ 
голоду умереть. 


ви „А. Ранудо. 

Что бы сказалЬ Донь ГусманЪ 
де КалибрадосЪ, кошорой сшо ты- 
еячь червонныхЪ на строеше Ь 
пирамидЪ упошребилЪ 2 


П29рфо (тихо ). 
_ Онь сказалЪЬ бы: возможноель 
это дВло, чшо шакой скаредЪ въ 
Фамил1м  иашей родился, ношорой 


АЪноспию своею ‘и нёрадБемЪ до 
такой крайней бВдносши себя до- 
ведь. е 


„4. Рану9о, 

ОднакожЪь можешЪ быть она и 
СЪ простощы Эщо сдЗаала, и эдаке 
люди кажутся передЬ нами нресть- 
янами:; ежелибЪ я знал», чшо она 
ро изЬ ругашельстшва сд®лалая, шо 
бы я весь РоДдЪ ихЬ изкоренилЪ, 
полно она точно сЪ просишь ` саЪ: 
дала, и дая того надобно мн$ лишь. 
только смФящься. Не смЪшно лм 
эщо, Педро? Педро. 


— 164 — 
Пеуре. 
Нравда, что см8шио это; одна- 
хожьЬ я увфряю васЪ, что скодь ни 
| бъденЪ я, а ошважидся подаренной 
| мнЪ не давно червонной ошЪ сожа» 
дЪнЁя вашему высокород1ю ошдаштшь, 


| что вы и приняли, Удивишельно , 
| правду сказать, и шо, чмо ваще 
| высокород4е за шо осердились » что 
вамЪ изЪ Хрисшйянской дюбви до 
| мочь хощ$ли. = 

р. „4. Олимтя. 

| ДонЪ Ранудо! не льзя намЪ боль- 


| ше ршого нечестивца вЪ домВ сво- 
„ емЪ имЪшь, для шого чшо его шуш- 
ки очень вредные — 
По. 
Повфрьше, милостивая госудзры* | 


| ня, что миф ие можеть бышь 6сль- 
ще угожденя, какЪ. шо, чшо вы 
| мена СЪ двора сошаешеу дая того 
ую я служу здВсь вищь шодько 


изЪ одной учшивосши, 

| „Я, Ганудо. 

Слушай, Донна Олимп!я! я говоё | 

в. рилЪь вишь чеб$ ‚ что нзмЪ необхо. у 
димо шутаиваго челов ка вЪ дом® | 

| у | 


| 


4 | 
Я 
| 
й 
й 


т б5 — 
У себя им®мь надобно во всёхЪ 
своихЬ шутшкахЪ онЪ говоришЪ прав- 
ду, онЪ правЪ вЪ шомЪ, а вы за 
свою оплошносшь осужденя достшой- 


| - ны, чшо не послали кЪ купцу взяшь 


на имя мое какой нибудь парчи се- 
бВ на платье, Слушай, Педро! когда 
кЪ слову. шеперь сшало, сходи шы 
къ купцу Жуану, и возьми у него 
на мое имя шшофу госпожВ иа 
плашье. 
Пр9ро- 
Слушаю, государь! авосьлибо 
купец сего дня другаго миня, 
иежели вчерась быль. 


_Конець птофаго азйсниия.. 
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ДЪЙСТВ{Е ТРЕТГЕ, 


ЯВЛЕНТЕ т, 
„Донна Марёя, Леонора. 
„Л. Мария. у : 
Гордость родителей моихЪ, Ле- 
онора ! и бЗдность наша чрезвычай- 


на. ПриходишЪь щаспме, а они отЪ. 
одной спВси его презирающЪ , и хо-_ 


шяшЪ лучше по м1ру ходить. Пускай 
бы уже кшо подлой хошблЪ на мн8 
женишься , шакЪ бы и неудивитель- 
но было, чшо ему  отказываюшЪ ; 
а то ДворянинЬ, да еще и довольно 
знашной, а ктомужЪ богашЬ, и 
очень добрыхЪ свойсшвь. 


Леонора. 

ВамЬ гр5хЬ. будетшЪ, ежели вы 
вЪ этомЪ дЪаАБ по волВ редишелей 
своихЪь посшупише; дая того что 
они не любочестны, а больше без- 
умны. 


„Д, 


— Моря. 
_ Любовь швоя довольно меня ув. 
ряешЪ,; что шы во дая меня с43- 
лать. не откажешь, что ВЪ швоей 
силВ., и дая шого я хочу совфтамЪ 
’ мвоммЬ саВдовать. ( ДлакетЪ.) 
| _ _  4еонора, | 
Не пдачьше, сударыня! мы ужВ 
сыщемЪ способЪ какой нибудь; нВшЪ 
шакой крвокой сш®ны, которой бы 
_я не разломала $ ни замка, кБ ко-, 
торому бы У меня ключа не было} 
изволь см$бло на меня надЗяшься 
в‹10 будешЪ изрядно. Я ужь съ 
Тонзаловою сесшрою обо всемЪ пере 
Товорила, и думаю, чшо намЪ удасш- 
сяза буде не шакЬ, шо и увезть 
васЪ не диковинка, Бз! да вотЪ 
они идушЪ , пойдемЪ на часЪ вонЪ. 


ЯВДЕНТЕ 2. 
„Лон Внудо, „Донна Олимтяв, Педро. 
„д. РавУ90е 


Ну, Педто! чшо сказааЬ ку&. 
пець $ 
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Педро. 
ОнЪ напрямки мнВ сказадЪЬ : поз. 
клонись своймЪ господамЪ обманщи- 
камЪ, и скажи имЪ ; чшобЪ они 
сшарые долги наперодЪ заплашили. 
СЪ купцами нынВ дурна’шушка$ 
когда имЬ что нибудь долженЪ и 
къ ним придещь, шо всегда у нихЬ 
эдакое пошчиванте, 
„4... Ранудо.. 
Есть ли у шебя свидЪщели, что 
енЪ 2шо говорил? 
Паро, 
Да шо- то и бзда, чшо онЬ не 
говорилЪ, а такЪ какЪ Турки вь 
КонсшаншинополВ дВлаютЪ, знака- 
ми мн$ шо показаль, Даль мнВ двз 
пощочины › сперва по этой щек, 
хошорое вм8ето того, чшобЪ ска- 
задЪ покхонись своимЪ господамЪ; а 
_мослВ вошЬ по эшой, эщо значишЪ 
обманщикамЪ 3 а по мшомБ схватил 
сЪ меня шляпу, шо есть заплаши 
старой долгЪ 5. а наконецЪ изЪ лав- 
ки выбилЪ , которое, я думаю, зна- 
 чишь шо, чщо ежели господа швои 
доагь добровольно не заплашяшЪ „ 
шо 


шо я судомЪ искашь буду; Я сам 
хошь и не умЗю эдакими знаками 
говорить; однакожЪ когда люди ихЬ 
употребляюмщЪ» шакЪ я ну с совер 
шенно шо разум ть. и 


88, Олимпя. 


‚ Куда вакой бездЪльникЪ! да поле 
но много шакихЪ глупыхЪ и несмы- 
сленныхЪ людей здВсь вЪ городВ3 
они ни мад5йшаго почтентя кЪ благо- 
роднымЪ людямЪ не имБютЬ. 


Педро. 

Это правда, ваше высокородие! 
имЪ бы должно было шо за чесшь 
сеёбЪ почитать‘, ‘ чшобЪ ошЪ щма- 
кихЬ внашныхЪ господЪ быть обма< 
нутыми, 

„д. Ранудо. 

ну добро, Педро! перестань по- 

‘жалуй, поди на часЪь вонБо я ков 
одинЪ СЪ женою остаться. 


( Педро отходитЪ. } 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
„Донь у н „Донна Олимпа. 
„Л. Ранудо. 
Донна Олимпия! чшо станемь мы 
сего дня Весть * | 
„4. Олимщя. | 
`’То, что вчерась, да и всегда Фли, 
Первое кущанье будещЬ горохЪ, дру- 
гое горохЪ будешь, а третье хошь 
горохЪ же поставишь можемЪ. 


4. Рану9о. 
Да намЪ не дльзя доаго эдакЪ 
прожить будещЪ ; я уже вЬ шакую 
пришель слабость, чшо насилу ‘на 
ногахь стоять могу. 
„0. Олимтя. 

АхХЪ! ежели бы и мн8 не стыдно 
было рабошашь, то бы я могла 
снолько нибудь на пропишане себ® 
досазть своими руками; голодЪ намЪ 
несносень становится. 

4. Ршудо.. 

ББдной кресшьянинЪ щеперь си- 
дитЪ у насЪ передЪ воротами, и ВешЪ 
СЪ великимЪ аппешитомЪ; онь вБ 
этомь случаВ счастлив$е насЪ. 


„д. Олимпая. 
— Щлетяин$е насЪ онф быть. не 
можешЪ ; потому чшо какЪ бы онЪ 
щастливЪ сни быдЪ ‚ однако вс10 
маки онЪ не больше какЪ кресть. 
яниыЪ. Жаль же миВ его бЪднаго, 
что онь принужденЪ на дв0РЗ. си- 
дя Фетк. 

4. Ранудо. 

А что хуже, на дворБ ли си- 
дя. Фешь, или ВЬ еее голодну 
бышь ? 

„А, Олимпая. 

В. 10 дурно; хошя подлымЬ толБ- 
ко придично , однакожЪ сколька ни- 
будь питаешЪ ; а другое благород-_ 
ифе, да не пишзетЪ. 


„Л Ёну9о. | 

ПозовемЪ бъЪдизго мужичка сю- 

ды . чшобЪ онЪ здБсь сидя по0б$- 

далЪ покойи®е, а на дворВ мучашЪ 

его вЪшрЬ и солнце, мухи, люди и 
собзки. 


„Д.. Олимпзя. 

Изрядно, позови его; лучше хочу 
крестьянина вЪф дом своемЪ виз 
а. нежели незнашнаго Дворяни- 

> д +4 на $ 
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на; для шого что ирестьянинЪ по- 
чтетЪ себВ то за милосшь нашу , 
а ДворянинЬ думать станешЪ , что 
ему и всегда можно СЪ нами м3- 
стиичаться. ме 


( Д. Данудо вишедЪ . 
вводит Крестьянина, ) 


ЯВЛЕНТЕ 4. 


„Донь Ранудо, „Донна Олимтая , 
Крестьянин. 


2. Ранудо. 

Слушзй, мужичокЪ ! поди сюда сЪ 

своею сумкою! 
Крестъянинв. 

Я не достоинЪ, милостивой госу- 

дарь, въ эдакой домЪ вступить. 
„Л. Ранудо, 

Мы всВ люди; мнб жалко было 
видЗшь шо, что шы на двор сидя 
обВдаешь. Сядь вошЪ здесь на 
стулЪ , шакЪ лучше можешь кусокЪ 
вой сЪВсть. | 

Крестьянинё. 

БлагодаренЪ , милостивой госу- 

дарь. 


8: 


О Ри 
„Л. Ранудо. 
Откуда шы $ 
Крестьянинёб. 
За четыре мили ошсю да. 
„Л. Ранудо, 

За чемЪ ты сюда вЪ горэдЪ се- 
го дня приходидЪ2 

ирестъянинд. 

ПриносилЪ цыпляшЪ на рынокъ, 
да продадь. 

„д. Рачу9о. 

Ежели у тебя есть хороние 
жирные каплуны, шакЪ приноси ихЬ 
вперодь кЪ намЪ, 

Ерестьянин6. 
А цыяплаяшЪ не изволише 2 
4. Рачудо. 

9$тЪъ. КЪ цыплятамВ мы не 
охошники, мы любимЪ больше кап. 
дуновЪ, да дичину , а другаго ниче- 


го не БЗдимЪ. 


Ерестьянинб. 

Это мнЪ очень видно; потому 
что кацЪ вы, шакЪ и сожительни- 
ца ваша гораздо вЪ себЪ сухи. 

( ПотираютЬ себя оба по лицу). 


д; д. 
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„д. Ранудо. | 
‘Скажи мн, другЬ мой, какь 
тебя эзовушЪ 2 
Крестьянинё. 
Меня зовушЬ ЖуанЪ. 
„Л. Ранудо. 
ВЪ томЪ ли домВ живешь ты 
гдЪ ошень твой жилЬ © 
Крестьянинё, 
ВЬ шомЪ же. _ 
„Х Рану9до. 
КанЬ эвали ошца твоего 2 
Брестьячинд. 
Я право не помню, кацЪ его 
звали. = 
„д. Рзну90, 

Это ужасно, не помнишь какЪ 
отца звали; это лучшее удоволь- 
стве на свфш$, чтобЪЬ знашь, какЪ 
эвали предковЪ своихЪ, и омЪ кого 
кто родился, 

Крестьянинё. 

У насЪ вЪ деревняхЪ ва удо- 
вольствте сшавящЪ шо, чшобЪ ви- 
дВть, хорошо ли земля вспахана, и 
родишся ди хаАБбЬ, чфмЬ бы . про- 
жить было, и чтобЪ жены наши 

чаще 


чаще д®шей родили, а дБти бы 
скорбе росли, и намЪ вЪ рабошвВ 
пособляли. 

„Л. Рачу9о. 

То изрядно; а мы знатные дю- 
_ ди почищаемЪ себВ за великую тя- 
гость, у кого дВшей много; для 
ного что больше дЪшей, больще 
расходу. 

Крестъянинё. 

А у насЪ напротив говорится: 
что больше д%шей, то больше и 
приходу $ что больше ДворянЪ, то 
больше шунеядцовЪ $ а чшо больше 
крестьян, шо больше рабошни- 
жовЪ. | 

„4. Ранудо. 

Это правда, шы говоришь по 
Философски. СколькихЪ лВШЪ шы 
будучи женился $ 

Крестьянин. 

Осъьмнашцати дз. 


„1. Равудо. 

Это ‘нЗсколько ‘раненькоз мы 
энащные люди  макЪ молоди не же- 
нимся, у насЪ всегда ждутЪ лишь 

‚ 40 сорока, иди до пятидесяти, 
чтобЪ 
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чтоб бышь вЪ состояни `такЪ 
славно жить, какь предки наши 
живади, 

крестьяниьь. 


А мы женимся, какЪ ‚придемЪ 


вЪ состоян!е ‘умножать св5Ъ, для _ | 


того жены и дЬши намь не вь 
тягость, Что больше рукЪ вЬ 
дом8, шо больше работниковЪ; а 
когда. много работниковЪ , шо мно». 
го и пожишку вЪ дом$. 
„4. Ранудо. 
ОнЪ говоришЪ очень разумно. Доне 
‘на Олимпия ! крестьянство зЪ эшомВ 
случаВ щастливо. Да я думаю ошЬ 
того - шо креспьянсктя д®ши здоро- 
вы и ирВиче нашихЪ дВтей, пото» 
му что они вЪ лучшей порВ роди- 
телей ихЬ воспитаны бываютЪ. 
КрестьянинЕ, 


Не прогн®вайся, милоситивой го- 
сударь! я думаю, что между на- 
шею братьею меньше людей СЪ ро- 
гами бываешЪ', нежели между гос- 
подами $ ‘для того что энашные го- 
спода хотя‘ждутЪ, пока вр уо АЪтЪ 
придушЪ, чтобЪ быть вЪ сосшоянти 
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довольсшвовать своихЬ домзшнихьБ ь 
а о жен думающшЪ очень мало; и 
потому разсуждашь надобно , чшо. 
госпожи одною шолько пищею до- 
вольствоваться должны, которая у 
насЪ вЪ деревняхЪЬ за невзрояшное 
иочишаещся. 


„д. Рачуда. 
Ха, ха, ха! какЪ же весело 
слушать крестьянсния разсуждения ! 


удивляюсь шолько очень, что шы 


чорРной хаВбЬ одинЪ СЪ таким 
аппетижтомь Зсть можешь. 


Крестьянинё. 

О! этотЪ сырЪ, да хла56бЪ мив 

Гораздо вкусн$е , нежели господское 
кушанье лучшее; чшо можно, то 
столь вкусно дДая шого, чшо же- 
дудокЬ кресшьянской нЪ эшому пРи- 
выкЪ. 

„Л. Ранудо. 

Надобно намЪ вс10. вЪ св шВ ис. 
пышашь :  дай- на для куртозносни 
сыра - ша ошвВдашь , авосьдибо я 
могу нусочинЪ СЫБешь. 


и. 
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„д. Олимтя. 

АхЪ, Донь Рануди я думаю ни- 
какь не льзя. 

Крестьянин. 

Извольте ошзВдашь, сударь! | 

75. Ранууо. 

Давай для одной шолько кур1о3- 
ности. Ба! да вкусЪ право не очень 
дуренЪ. | 

о Крестьянин. 

Не изволишель и вы, сударыня ! 

кусокЪ скушать 2 
„4 Олимтая. 

Давай - - - Право изрядной вкусЪ. 
Я еще эданЪ и хорошенькой кусокЪ 
сЪВешь могу. 

„4. Ранудо. , 

Ха, ха, ха! я право и еще ку- 
сокЪ сЪ$мЪ. Превеликая диковиника : 
я никогда не думалЪ, чшобЬ это 
сдЪлашь мотЪ. БудешмЪ чшо и вну- 
чащамЪ своимЪ мнВ разсказать. Ощ- 
р®жь - ка еще побольше нусокЪ, ^ 
ЖуанЪ! да дай и хлБба - та своего 
Хорсний ломтинЪ. 

(Жуань им отрёзаль сыру и хл8ба, 
9ни бултф оба очень жадно.) - 


„д. 


„Д. Олимпая. 

Первая исшормля у меня будемб, 
какЬ я кЪ двору праВдДу, чшо мы 
° 65 нресшьяниномЪ сырЪ и хаВбЪ Фди. 

„Л. Рануд0._ 

_ Ха, ха, ха! дай-ка еще кусокЪ, 
ЖуанЬ! я право до м$хЪ порЪ сша= 
ну Вешь, пока хочешся. 

Крестьянин, 

Я не энаю ‚ сударь! можетЪ ли. 
сырЪ мой шо снесши, ежели я еще 
ошр8жу. 


„4. Внудо. 
о Ха, ха, ха! 


{ Вэявф самЬ сярЬ. и ия 
половину). 
| На смотри, Жуан! видишь, 
чшо ни я, ни жена моя кресшьян- 
‘ской пищи не презираемЪ. 
( Крестьянин спряталЬ - 6610 6% 
мФиоКЬ ‚.н чешетЬ голову. ) 
„Д. Олимпая. 
у Дай мн еще кусок, я погля- 
жу , не можешЪ ли дочь моя эшого 
суроваго кушанья сЪВсшь. Жа, ха, 
ха! право 2то очень мудрено. 


ре. 
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Крестъянинб, 

_ ПослдВдняго куска, чшо его вы- 
сокород1е ошр$зашь  изволилЪ, до- 
| вольно будетЪ не шолько всВмЪ отш- 
| вЗдать, да и до сыша наЪещься 


| можно. 

| „4. Рану9о. 

| Ежели опять. вЪ городЪ будешь, | 
и по смВло кЪ намЪ приходи. | 
| Крестьянинё. | 

| Благодарешвую ваше высоко ' 

И роде. (тихо) ТаковЪ глупЪ ужЪ не | 
| буду, и сумки сЬ собою не прииесу. | 

| ое | 
| КакЪ придешь домой, ЖуанЪ! | 
| шо думаю я, чшо шы милоспию на- | 
| шею хвалиться сшанешь, 
|  Престьянинё. | 
| И вЗдомо ‚ а особливо ежели мо х 
| милосши своей за сырЪ и за хлВбЪ | 
| мой запячашишь изволите. Сказать | 
| правду , я сЪ собою только и взядьЬ | 
ти было на дорогу, что изволили ВИ | 
# дЪшь, а шеперь и Е дойши не = 
Й ‘сЪ чемЪ. т 
] у) 
| 

| „4. 

1 в 
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21, Ранудо. 

Что намЪ дашь ему бЪдному ; 
Донна Олимпия ® Я сего дня вс сё- 
ребряными деньгами приняль ошЪ 
должника, а червонныя ВСВ роздадЪ, 
и шакь шеперь У мёня право ни 
одного нВшЪ , а серебряными день» 
ами дарить какЪ миз; так и 
всякому изЪ нашей фамими не 
пригоже, 

Хрестьянин®, 

Пожалуй, я серебряными очень 
доволенЪ буду, милоситивой государь. 
„4. Рануво. 
`НшЪ, ЖуанЪ! этого не льзя сд8- 
лашь, мы ш$мЪ можемЪ всей славы. 
своей лишишься. Награжденля на- 
ши всегда либо золотомЪ, либо 
честью бывающЪ. | 
крестьянин. 

ОднакожЪ когда У вашего вые 
сокород1я теперь золоша не случи- 


_20ь, а у меня чести про себя. 


столько, сколько миВ надобно, такЪ. 
я прошу ЧОРЕбряНы ни деньгами убы- | 
ток мой починить, чнобЪ было сЪ 
мемЪ дойщи до дому. 

Б „9. 


д. Рану9о. 


РазвВ дашь ему м?лкихЪ, Донна 
Олимпия! СЪ шакимЪ` договоромЪ 5 


чтобЪ онф про 2шо никому не 
сказывалЪ $ о 


„1 Слим. 


Н5шШЬ, я до эшого никогда не 
допущу} для Шого что это И 


Престьлниив: 

Я право никому нё скажу, что 
серебряныя деньги имнБ пожадо- 
вали, 

„д. Ранудо, 

Слушай, ЖуанЪ! я увфренЪ, ков. 
да ты, пришедЪ домой, и разскажешь 
своей брашьВ кресшьянамЪ , что сЪ 
тобою эд$сь сдЪлалось, то всВ те- 


бя почиташь станушЪ, 


Крестьянин. 
Ежели у вашего высокород!я те- 


иерь денегЪ нзшЪ, шо я беру см$- 


дость просишь приказать. мнВ хо 
тя что нибудь изЪ поварни вашей 


‚на дорогу пожаловать , которое мо- 


гу я дома своей брать для увЗре. 
. ня 
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2 ес -креовраиетеир прорыва, 


еее 


клада 


ня от что имВлЪ Щасти!а 
вЪ ИР вашем быть. 
и Ранудоь | 
Я шебв дамЪ копаю СЪ гёрба мо- 
его, шы можешь шо дома показамь 
дая увВрения, Что а быль, 
Крестъянинб. - 


_ Будуль я ошЪ шого- базгороденЪ, 
когда вы меня гербомЪ вашимЪ по. 


жалуете? о 
-4. `Ранудо. 
КакЪ бы да не екь полно пу- 
стое - та говогить, вы 
_ Крестьянин. ео 
Я думалЪ, что `ошЪ герба - шо 
все и эависитЪ } потому что‘ вить 
мно е доказываютЪ свое благород- 


` ство не чВмЪ инымЪ ‚ какЪ гербами 


предковЪ своихЪ» а когда Мн® шо 
пользовать не будешЪ ‚ шо прика- 
жише лучше что нибудь изЪ повар- 
ни своей пожаловашь, чшобЪ было 
чВмЪ мнВ дорогою пишамщься, 
„4. Рну9о._ 
. Буде кмо вЪ шомЪ сомиЗвать- 
ся сшанетЪ, и скажетЪ , чше какЪ 
Е воз. 


рожь этому статься, чтобЪ 


; донв. `Равудо де КалибрадосЪ , ко. 
Порой произходишЪь ощЪ Аншоня 


“. Проспера, Алфонза, Гонзала ‚ Гип. 


‚ молитаь Сшефана, Мусщаха - - - 


 рестьянинв. 
Ваше высокород! --. 
® ол Рануво.. 


_ Лопеса, МелхТора, Гусмана, 90: 
'Дойя, Теофрасша, Феодора, Карло“ 
са, Филиппа, ре, Билшаза- 
ра. м =“ 
Крестьянин. 
Ваше высокород!е ! я. -.-. 


_ 2 Рондо. 
Афеля ‚ Сонкцыня, Гатра , До: 


на Голина, Сабасййана ‚ Валенши= 
ана, Сшемогюна, Милмора, До 


песа. - = > з 
“Крестьянинв.. 
Ваше высокороде ! я -. 5 
` „4 Рнудо. 


`Каспара, Рануда ‚ Тринкада } 


Фейтова . и прохихь, 


Креста: 


Крестъянинв, 
_ Я всетаки еще голодень, михо- 
стивой государь! 
„Л. Рачу9до. 
(оказывает ему редословз 
ную. и говорить): 
И прочихЪ, и прочихъЪ, и прочихВ, 
Крестьянинё:` 
Сколько бы ни было вЪ вашей 
родословной ДонЪ ЭмановЪ о Дон 
Кишешовь и ЗайшипансовЪ, одна- 
кожЬ мнВ вЬ шомБ прИ- + = - 
„4. Ранудо. 
Буде кто, говорю я, сомивашья 


| ся сшанешЪ, и скажетЪ, что не воз- 


можно такому великому человЪку 
с бВднымЪ крестьяниномЪ столько 
милости сд$лашь, шо можешь шы 
вошЪ эшо ему показать. ( жен® ) Слу- 
шай, Донна Олимшя! вонЪ лежитшЪ 
кошя СЪ ‘терба нашего, подай ев 
этому б$Здияку, онь можешЪ. ее ‹Б 
собою вэяшь дая доказательства, 
что здБ5сь у насЪ быль. 


„д. Олимпая (подает листо®), : 


НавошЪ, ЖуанЪ! спрячь его хо- 


\, рошенько, ‘и смотри, чшобЬ дорогою 


не потерять. 
3. Кресть- 


— 16 = 
Крестъянинё. | 
Не прикажешель, я самЪ вЪ чо- | 
варню схожу; И человФка ващего КЪ | 
вамЪ кликну, | 
„Л. Ранудо. | 
Постой, я тебЪ разскажу всю, | 
что которое значишЪ вЪ гербВ. ВЬ — 
первомЪ. под, вошЪ видишь! сокодЪ | 
сии у ВЫ _ другомЪ вошь деопардЪ. 
Крествянинь (тихо ) 
_ЧорщЪ меня догададЪ сумку сВ 
собою сюда ваять, ничего бы 2по- 
го вранья не было. (‹6 слухь) Маъ 
пора домой ишши, сударь! 
„д. Ранудо. 
В шретшьемЪ вошЪ четыре див. 
‚Ярестьанине. 
Пожалуй по мн$ хоть бы ихь 
щесшь быдо. 
„ф Ранудо. 
А вомЪ вЪ чешвертломЪ мечь. 
Крестьянин, 
‚Да чоршЪ ди ми вЬ мечВ ва- 
щемЬ и сЪ диделми, | 
| „А, Равудо. 
Я шебВ вс1о разшолную, 


Престь- 


— #7 — 


Ерестъянинё. 

Прошу прощешмя , им благедар- 
етвую за честь эту, чшо вы хаВбЬ ` 
И СЫРЬ мой сшрескашь изводиди. 


ЯВЛЕНИЕ 5. 
„9. Рану9о и 4. Олимтя, | 
| _ „4. Ранудо. кой 

КанЪ же прославаяшь насЬ бу- | 
дешЪъ онЪ , домой пришедши! _ 

„4. Олимтя. | 

И вФдомо; я совершенно знаю, | 

что онЪ скажешь; онЪ скажешЪ , | 

°жаке это милостивые господа, иной | 
и мужикЪ сибсивВе ихЬ дВлаешся! 
| „4. Ранудо. 

`Да не будетЪ ли чесши нашей 
‘какого нибудь вЪ шомЪ урону, что 
мы этому крестьянину сшолько ми- 
досши сдЗдали. и | 

«4. Олимпия. 

ИВюЪ ничего, ДоиЪ Ранудо! мы 
не пошеряемЪ ш$®мЪ чести нашей 
ничегоз я не много о шомЪ думаю. 
Вить отЪ этого не стану я ш®хЬ 
мерпВшь, кои захошямЪ шо быть, 

Е 4 что 


что они не есшь. мне ВИШЬ 
не больше о себф думающЪ, нанЪ 
только чшо крестьзне, и честь, ко-. 
торую имЪ дВлаютЬ , почишаютЪ, 
они за милость. А есть нЗкопорые 
люди, какЪ на прим$рЪ господинь 
(а мы самЪ знаешь кшо) дВлаешся 
благороднымЪ: а всякЪ видитЪ, канЪ 
подлость, та изЪ него выглядытает:Ъ, 
какЪ бы оиЪ ее ни пряталЪ. СЪ та- 
кими людьми всегда шанЪ бываешЪ, 
как сЪ однимЪ ланеемЪ, о ното-. 
ромф сказываюш6, что онБ очень 
много денегЬ выиградЬ, и шЪмЬ 
сшалдЬ господиномЪ, сдфлалЪ себВ 
великой шташЪ и богатой экипажЪ, 
а самЪ вЪ одну пору шакЪ забылся, 
что вмФето шого, чшобЪ вЪ карету 
СВешь, зашоропясь сшалЪ на запят-> 
хи ; такЪ - шо измф5няющЪ и ш5хЬ 
дюдей, о которыхВ я говорю, часто, 
подлыя ихЬ ухващкиз ДАЯ ого что 
они имЪ сродны. МиВ смершельно 
досадно видзшь госпожу (ты вишь 
знаешь о комф я думаю), как% она 
БЪ наретВ ФдетЪ, и искривя голову: 
сидишЪ 3 какой меланхоличной видЪ 
дВлаещЬ, и неудовольсшве вЪ ней 

из= 


издали видВшь можно, чшо мужЪ 
У ней ие самымЪ первымЪ челов$- 
комь на свВтБ; а сама не вспо-> 
мнишЪ, какЪ машь ея вЪ Севижи 
иа рынкВ ягоды продавалаз а про 
бабушку и подумашь ие хочеть, 
такЪ кацЪ и господинЪ не говоришЪ 
никогда про своих отшца СЪ ма- 
шерью. Правильно я не могу эдакой 
подлости шерпфшть, ДонЪ Ранудо! 


„4. Рачу90. 

Ну полно сердиться, свфшЪ мой} 

вишь это шруда не сшоимб. 
„Ф. Олимпая. 

Ежели они осиФляшся хоть од- 
нова ко мнб вЪ гости вибхамь „ 
право заставлю ихЬ цфлой часЪ на 
Двор дожидаться, по чести шеб 8 
клянусь. Кстати-ли 2л10, что они. - = 

( Впадает сб сердца вф обморо{$ ). 
„Л. Рацудо. 

БошЪ вить я говорилБ, чо дур“ 
но будетЪ. От ежели бы было чшо 
шеперь ей понюхащь, да вошЪ разв 
°сырБ , авосьдибо придшЬ. (она при- 
ииь # себя) АхЬ какое О 
сердце ' ^. 

Е; „Я. 


„4. Олимпия. 
Я теб сказываю, ДонЪ Ранудс! 
что они цВлой часЪ принуждены 


будуть из двор сшояшь, больше. . 


я обЪ нихЬ ничего не думаю; я 
почитаю ихЪ не лучше ршого ку- 
ска сыру, что у щебя эЪ рукахь, 


(Говоря то, взяла сыр у 
‚ него изф руЁЪ, м ла.) 


ЯВЛЕНТЕ 6. 
ТёжЬ , и Шоро. 
Педро: — 
Теперь ужЪ все пойдешь кЪ 
чорту, заимодавцы пришли СЪ раз. 
сыльщикомЪ › берушЪ все, что вв 
домз ни нашаи. 
„4. Ранудо. 
А гд® они $ 
Педро. 
Вошли ужЬ вЪ переднюю. 
„д. Ранудо. 
ПойдемЪ вЬ нимь. 


— м -— 


ЯВЛЕНУТЕ 1. 
_ ТЕЖ „ и Взсыльщихр, 


Резсыльщихь (дёлаетВ низкой 

ие поклонь ), 
Всепокорнфйше прошу о проще. 
Ни, взи!о высокород!е! что я сЪта- 
ною дервоспНю сюда пришолЬ; я 
‘бВдной разсыльщикЪ, кошорой подЪ 
пошерян1емЪ чина своего повед$ьтле 
госнодЪ СудящихЪ исполнишь дод- 
женЪ, 


„4. ВРшу3о, 
А за чемь шы сюда присланЪ 2` 


Разсыльдцихё. 
Мн5 ведЪно вЪ домВ вашего 


высокород1я конфисковать все, чшо 
ни сыщу, даже и 20 высоко почшенна- 
го платья вашего, кошорое шеперь 
на себВ имбшь изволише. 

„1. Ранудо. 

Я не думаю, чтобЪ со мною _ 
такЪ какЪ сЪ подлымЪ и 
поступлено было, 

Разсыльщих. 

Не должно было шакЪ быть, 
да б5да законф ‚, которой ие 

дЪ- 


м а 
дЪлаешЪ разницы вф людях, ежели 
о деньгахЬ двло идеюъ. 

. Ранудо, 
Одумаймесь, чшо хошише д8- 
дашь , господинЪ мой ® 


| | Разсыльщихё. | 
Я довольно о томЪ размышлялЪ, | 
‚ посланвые ‹0 мною шоварищи уже | 
все обобрали. чшо ‚^^ ВЪ другихъ 
торницахЪ нашли) однакожЪ когда | 
все шо гораэдо меньше стоитЪ то, 


, го, чшо ваше высокородте должны, | 
| такЪь я беру см$лосшь до платья 
| вашего высокого Д1Я коснуться, и 
| прошу всепокорн®ише то за промив- 
____ №0е не причесть: 
й и | „1. Ранудо. | 
| Кому это не будетЪ прошивноХ = 
| вы не можеше сыскашь никакой | 
и. причины кЪ оправдано вашихЬ по-. 

й _ ступокЪ. | 

| } `Разсылтьщихв. 

| _ Время не позволяетЪ мнВ теперь 

| обЪ околичностяхЬ разсуждашь, а. 

| хочу шолько, продолжая `учшивость 
и мою кЪ вашему высокородйю, испод- 

| иее платье на васЪ оставить. 


а 
. Рану9о. 
Ужасная учшивость ! 
Разсыльшихф. 
Конечно я знаю, кому какое 
почшенте дфлашь должно. 
{ Сяимает «6 него Кафтанб, и 
яблаетВ три низНе поКлона. ) 
ь ид, Ранудо, 
О небо! вЪ’ какихЪ временахВ 
мы живемЪ! 
Разсыльщихё. 

Теперь должно мн$ нЪ вамЪ при- 
зшупишь, милосшивая государыия! 
„Я. Олимтя. 

`ПроступокЪь этошЪ головы сто 
ишЪ, чшобЪ предЪ шакою дамою, 
хак и, невёфжничашь 5. одумайся 
лучше, | 
Разсыльщихь, 
СвидВщельсшвуюсь всемЪ на свв: 
щ$ь сколь шротаешЪ меня то, чшо 


я повел5нное мн5 надЪ вашимЪ вы-_ 


сокородлемЪ исподнишь долженЪ + 


‚ однакожЪь я вишь шодько Неповин- 


ной инсшруменшЪ › кошорой господа. 
Ирисудсшвующие упошребляющь, 


„д, 


— 04 — 
| Д. Олимгия. | 
Скёжи всему Магистрашу,; чшо 
онЪ за это публично штрафованЪ 
будешЪъ. 
р ры Ш 
Я не премину приказЪ вашего 
высокород1я покорнфйше донесть} 


а притомЬ беру см®Флость платье 


ваше на щешЪ должниковЬ снять. 
(Снимает платье и цфлуетЬ 
еф учтивоспию оставшую на 
ей юу.) 


„4. Олимтия. 


О Боже мой! умираю со стыда. 


„д. Рапудо (< табайвркою 
&$ руКахь ). 
Донна Олимптя! намЪ надобно 
быть великодушнымЪ, и всё пре- 
зирать, чтшобЪ доказашь шо, чшо 
сердца наши сколь благородны, столь 
и великодушны. Государь мой! иамЪ 
это не досадно, не изволишь ли то- 
баку понюхать $ я 
_  ФРзсыльщихё. 
``Ежели смфФю — доложить , соб. 
"твеннаяль вашего высокородуЯ | эта 


чабахерка # 


„4, 


ты реа р 
н корте занечики А текие < см 


аеныв —= 


литер 4 


личи 


о 95 
_ А. Рануде. 
Моя. А чшожь ? 
Разсыльщихв. 
Когда ваша, шакЪ я ПРОШУ на 
меня не прогиВзашься, чШшо ее шак- 


же на щешЪ приму. Я вижу, что 


мнВ шеперь эдВсь боле дЗлашь не. 
чего. Не имзеще ли, ваше высохоро- 
41| еще чего приказашь $ 
(Поклонясь три’раза очень 
ниЭКо , отходить. ) 
Педро. 
абащерцу - ма можно бы было 
замЪ у себя удержашь, 
__ 4. Равудо 
Быть м Педро! пойдемь 
ошсюда. 
Педро. 
_Эдакой бездВльникЪ! бнЪ внать 
учился учшивымЪ образомЪ СЪ лю- 


` дей кожу сдирашь, да знашь еще 


онЪ не ушелЪ со двора-шо у онЪ ко- 
нечно вездЪ хочешЪ перешарить, 
мнВ надобно свои крохи куда ни- 
будь спряшать, а шо онЪ ничему. 


| ме спустимЪ. 


Конець третьято 9%йспийя. 


ЯЕРЕЕЕЕСЫРЕНЕР 


ДЪИСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ, 


ЯВЛДЛЕНТЕ г 
Асопора , Изавгллдь’ 
Дгонофа. 
Ну ь сударыня ! каково кажешея 
брашу вашёму наше намбрен! * 2 
Изавелла. 


Онь очень шЪмЪ доволен; ия | 


не иначе сказашь мову, какь то, 
чо Это лучший. способЪ. 
Агонора. 

ОнЪ будешь у насЪ сынЪ Царя 
Арабскаго& а назовемЪ его Т-офьа- 
сто Бомбасто ПринцЪь Ееопскойь = 

Изабелла, 

„ Знашное имя! я думаю, что од- 
но шолько слово Бомбасто можешь 
хосподЪ швоихЪ удовольсшвовать, и 
Принудишь дочь за него отдать. 
ОднакожЪ не удивительноль будежЪ 
нВсколько  Ееюопскимь — ПринцомЬ’ 

на- 


я 
назвашвься < Миф кажешся вымыселЪ 
этойЪ ништо отважнымЬ, да и 
‘на шо похожЪ , какЪ вЪ комеди, 
назвтваемой по Французски В01г0`01$ сеп- 
#1 Бопмме, обманушЪ былЪ одиЕЪ ку- 
пець шфмЪ, чшо будто ПрийцЪ 
Турецкаго Султана  пр1ВхалЪ въ 
ПарижЪ жевишься на дочери шого 
купца. 

` Лзонора. 

НВшЪ. сударыня! сколь ни скда- 
денЪ вЪ ‚пой комед1и эшошЪ вымы- 
се, столь напрошивЪь нашЪ очень 
способенЪ быть можешЪ $ потому 
чо для обману купца Турецкому 
Принцу не ксмати было- прЕБз- 
жашь изЬ Азим вЪ Европу ВЪ про- 
вожан1й великаго Муфчйя и мно- 
гихь духовныхь., и жениться на 
посадской дзвкВ въ Парижз. Это 
вишь также ие вЗроятно, как и 
то, что вЗкогдаодинЪ назвадЪ се- 
бя ПосланникомЪ изЪ Луны ь кошо- 
рой будто присланф былЪ свашать 
Докторскую дочь! за его Государя ; 
а здфсь  прВдетЪ  Хриспияиской 
ПринцЪь изЪ Африки вЪ-Испавю, 

№ и 


, — 08 = 

и снажешся, что онЪ Католической 
закон принялЬ,. какихЬ и много 
овЪ Ееогли есшь, и Что он ищешЪ 
невЪсшы. изЬ столь знатной Испан: 
ской фамилии, какЪ КалибрадосЪ; по-` 
чему никакого инаго сомн8н1я бышь 
не можешь, какЪ только разв что 
онЪ чоренЪ $ однакожЪ это шакая 
вещь, аа до невфсшы лишь 
только принадлежит?. ’Вишь вы 
`энаеюе, чшо господа мои никакую 
фамимю прошивЪ себя не почиша- 
юз. | 


Е" 
) 


ЯВЛЕНТЕ 2. 


Тёжь, и Педро. 
Педро. 
А ‚ Леонора! > 
Ягонора. 
``Ушо шакое 
Педро. 

Ступай скорбе ! шебя эапеча- 
тать‘ надобно шакже кахЪ прочую 
домовую рухлядЬ 

Леонора, 

Запечашань? Что эшо эначитЪ? | 


Пер 0. 


и 
` | Педро. 

Это значишЪ шо, чшо на тебя 
Жлеймо положить; У насЪ вЪ домВ 
‘тецерь великая сумящица, нзшЪ ни 
‘одного сундука, кошорой бы не 
былБ запечатанЪ. Все, О снесть 
можно было, унесеноз и посаБднее 
плалшье сЪ господь. содрали, да взя- 
ди за долги. 


Ягонора. 
ЧортЪ ихЪ всВХЪ побери; плашье 
мое все, чшо ии есть, было у 
‘меня прежде, нежели я вюда вь 
домЪ пришла. ^ | 


пе, 


Это не поможешЪ ; я хотаЪ 
было шакже отговорищься , одна- 
кожЪ шого неслушающЬ разсыльщики, 
побрали вс мои пожишченки, чщо 
ни было; а меня только ш8мЪ уш8- 
знили, чтобв убышки свои на гос- 
модахЬ искаль. 

Леонофи.` 

Изрядное утВшенте! 

Педро. | 

Они иослужанкВ спросили, 9 

‘накожь я столько былЪ честеиЪ, и 
ЖЖ 2 _ &ка- 


сказалЪ, что тебя дома н8пЪ; и 
просилЬ ‚ чшобЪ они часЪ м$ста по. 


_дешь. 
Деонора, 

Смотри пожалуй, какой честной 
челов к! 

2% ‚Педро. 

Они бы и. ‘твои пожитки ПОпРЯ- 
тали. ежелибь не я. 

Йеонора. 

У меня конечно шакого ничего 
н®тЪ, чтобЪ вапирашь надобно 
было 3 пускай ихЪ берутЪ, что хо. 
пят однакожЪ что шеперь госпо- 
да наши. дВяаютЪ 

Педро. _ 
‚0. таковыжь спфсивы ‚ хотя 
почши и до нага разд5ты ; я не знаю, 
есть ли полне что нибудь шеперь вЪ 
дом ‚ чБмЪ бы имЪ одфться было, 
кром старой черной впанчи; - 
| °  Чеонера. _ 

В меня. слезы о слышавши 

это, 


Иза. 


дождали , а шы между шБмЪ ее 


$ 
} 
| 
| 


попеть 0 — 
Изавелла. _ . 

Добро, полно, Леонора ! небось, 

будещЪ все изрядно, 
Педро. 

Какое изрядно чему Ужъ. хаб. 
рому бышь? . 
Изавелла, 

Ты вишь знаешь, какЪ мы уго- 
ворились, Вошь Гусмань идеть. 


ЯВЛЕНИЕ 3. 
Тажё, и Гусманё. 


Гусмань (це видя ях Х 


`ЧоршЪ васЪ всВхЪ побери, мощен- 
ники ! развВ хочешся вамь. СЪ меня 
ножу содрашь, да вЪ ней нужды 
вамЪ н5тЬ ; буде платье мое огра» 
бишь хочешся, шакЪ оно и все ще- 
лега не а ‚& ежеди. пажеской 
титулдЪь вамЪ понравился ‚ такЪ вы 
мн6 великую сдЗдаеше услугу, еже- 
ди возмеше его; пошому чшо яеще 
щастлив$е бышь могу, когда. пойду 
®Ъ кому другому ВЪ домЪ хошя вь 
поваренные работники, и охоти$е 


стану на вершелВ жареное верщВтшь, 


ЖЗ м 


у 10%, чоасир 


хд® конечно лучше сышЪ буду; не. 


будешЪ же вамЪ и вЪ шомЪ прибы- 
ли беэдВльники, что вы и СЪ геспо- 
деми так посшупили; сперва по- 
брали они, что ни нашли вЪ домБ, 

‘а по шомЪЬ и до самых господЬ 
добрались , напередЪ сняли СЪ го- 
сподина иидяпу сЪ головы, по томЪ 
изфтань ‚ а шамЪ уже, сЪ позволе- 
‘з1я сказашь, и галстухЪ сЪ шеи, и 
такЪ ‘на немЪ ничего, нромБ шта- 
новь и башмановЪ, не осталось: од- 
нимЪ словомЪ ‚ не покинули ничего 
больше, чВмЪ бы ему одВться, какЪ 
только епанчу печальную старую. 
Ез надфаЪ онф на себя, и похожь 
‚ВЪ ней па самаго чорша; однакожЪ 
великодушенЪ еще притомЪ очень , 
сказаль мНВ: слушай, ГусманЪ! при 


всемЪ нашемЪ нещасити родословная-_ 


та наша У меня осталась, 


7 Леснора. 
Н5ЬюЪ ли чего новаго, ГусманЪ ? 


Г. усманб. 


Скоро все новое будещть з. дая_ 


того что старое - шо’ все кВ чор- 
ту поно. Б:! да вошЪ госпожа 
изволимЬ или. Иза- 


—— 
Се 


а ЧН 


| 


Е 
| 


апееханя 105 еек 


Изавелла. 
’ТакЪ ая пойду ошсель. 
( Отходить. ) 


А МЕТКА 


ЯВДЕНТЕ 4. 
„Донна Олимтя, Педро, Гусмань; 
Ягонора, | 
„4, Олимтия.. 
АхЪ! сердце мое сЪ досады рвеше 
ся. Какая  неслыханная баэстыд- 
носшь ! какая ужасная дерзосшь! я 


должна отметить, хошя бы мнВ- 


то и жизни стоило. 
Гусманё ' (тихо ). 

Даэшо давно намЪ пророчесшво= 
вали. 

„д. Олимтия. 

КакЪ о шомЪ ни вспомню, ки’ 
пишЪ во всБхЬ жидахЪ моихЪ 04810 
родная кровь. 

‚ Педро (тихо). 


_Вить чему нибудь вЪ домБ да. 


надобножЪ кипбтьз; для шого что 
вЪ кошлБ у насЬ давно ужъ ничего 
не кип5ло. 


„4. И 
МибБ пришло умереть, 
Жа4 Пеоро, 


— 104 — 
‚Педро (тихо. ) 

Однакожь право ие ошЪ излиш- 

няго кушанвя, 

Д. Олимтя, 
Разв люди забыли, нто я? 
Педро. ( тико ). 

То- шо и бЪда, что пОмНЯШЬ 5 

а иначе послБднее - шо могло бы 


_ уцваБть, чшо было осталось, 


Д. Олимтя. 
ГдВ дВлись люди мои? мн на- 
добно бы сЪ ними посоввВшоватщь , 
что нам шеперь дФлатшь. 


_Деонора. 

Мы всв здВсь. Чшо изволите 

приказащь, ваше высокородте! 
А. Олимтия, ь 

АХЬ, Леонора! шы мн всегда в$- 
рна бывада. | 
Леонова. 

Я не больше дЪлала, какЪ толь- 
ко чшо должносшь моя шребуетЪъ. 


Д. Олимтя, 
Знаешь ли шы ‚ Лаонора! какое 


нещаспие и клас надо мною 
сдВлалось $ 


и 


4е9- 


реа ‚ 105 орожанах, 
Асонора. 
Все по нещаелию тю ми, . 
_вудатрыня! 
Д. Олимщя.. 
КакЪ ‹ шакЪЬ скоро стадо это 
извЗешно $ 


Чеснора, . 

Да какЪ не бышь мамЪ извфеш-. 

но! вишь всвхЪ насЪ нещаспие, шо. 
тронуло. | 


4. Олимтя. \ 

То - то вВрные слуги, что вЪ 
поношени господЪ своихЬ учаспте 

им юм. : 
| Деонера. 

Стыд не шакъ. великЪ .› какь 

убышокЪ. 
Д. Олимгия. 

ТакБ по этому шы не виаешь 

чшо сЪ нами сдВлалось? 


Аеонора. 
КакЪ не знашь, что разсыаь: 
щики- - = = = 
Д. Олимия. — 
Это бы даромЪ; есшь другое го- 
раздо важнВе. Лишь только раз- 


№ зыльщики Ушаи, вошяа ко мн8 ВЬ 


5. °  ком- 


и 105 == 

комнашу безЪ докладу одна слу: 
жанка, и СЪ превеликою см$лоспию 
стала говоришь: господа мом при- 
казали вамЪ поклонишься$; жалБ имЪ 
очень, чшо сЪ вами шакое нещаспие 
| сдЪлалось$ и для того приказали 
| ‘просить, чшобЪ ваше высокород!е 
вошЪ то штефное платье, которое 
и двухЪЬ разЪ надЪзвано не было, 
приняшь не ошказали. АхЪ! отшЪ гор- 
досши и досады не могу я больше 
о их ия - 


( т ) 


ЯвВлЛЕНТЕ 5 
„АонЪ Ранудо (обвернутЪ 6Ъ черную епаниу)» 
_ беонофа и Педро (увндя его, испужались, 
| и стади на Колфнк ). 
|. | „А. Ранузо. 
| О ребяшки! почшенте эшо очень 
велико. Я вишь еще че святой; хошь 
и знашной господинЪ, однакожЬ 
вить человкЪ; и для шого не шре- 
| бую, чшобЪ передо мною ддя по- 
| чтенгя на холЗни становились, 
| Педре. 
А! это ваше высокород1е? | 


у , И. „5, 


ры Иа еее тор, - ны 


оикиаттьни 
* 2 ^ 


есь ЧИ 


льется рае роте титр метет 


бы 


еее сте неитиеота 


ь 
| 
| 
И 
р 
} 
ь | 
] 
] 
ь 
+ 
В 


пафакр есь 


Ув 


„4. Ранудо. 


Вишь ты видишь, встаньте; _ 


я не желаю отЪ людей своихъ —_ 
ного почшения. 
Педро. | 
Я иеёбожиться готовЪ, что ие 
изЪ почшенля это сдВлалесь, а вы 
намЪ право чоршомЪ показались. 


„4. Ранудо. 

ВошЪ на! это ошЪ черной - ша 
епанчи моей ® ОднахожЪ я клянусь, 
что это имЪ не пройдешЪ, что сего 
дня со мною сдфлано, Заимодавцы 
должны сЪ женами и дфтьми изко- 
ренены быть. Что шы думаешь? 
вишь за эдакой просшупокЪ над- 
лежитЪЬ ихЪ всего имвн!я лишить. 


да игородЪ весь привиллегю свою. 


ва шо пошеряетЪ. _ 
} Пваро. 

АхЪ, милостивый государь! про- 
шу ужЪ хошя города - то не разо- 
ряшь, ЧЗмЬ друге 1 АЮДИ ВЫ 
тшомЪ виноваты * 

| „Д. Рануде. 

ВЬ эдакихЪ случаяхЪ, Педро! и 
правыхЪ сЪ виновашыми наказыва- 


ющь. Педро. 


бевконоеа 198 выньеа 
° Педро. ` 
ОднакожЪ ежели эданой вели- 


ной челов®иЪ, канЪ ваше высокоро- | 
д1е, о городЪ- шо слово замолвишЪ , | 


такЪ можешь вишь онЪ и помило- 
вань быть. 
° „д, Рвудо, 


Добро, Педро! ежели шо до по- 
го придеть , шо я посмошрю ‚, чшо. 


можно а сдВлащь. 
-Певре. 


Весь городЪ годарить вась. | 


будет. 
„д. Ранудо. 

Слушай, Педро! чья это женщи- 
на была предо мною сЪ вами эдЪсь, 
и побЪжала вонЪ : е 

_  Меонора, 

Это служанка изЪ ПРиНцовой 
свиты › кошорой недавно сюда пр!- 
ЪхалЬ. 
4. Ранудо. 

Какой это Принць $ 

Лгонора. 

ОнЪ называется Теофрасшо Бом- 

басшо ПринцЪ Ееопской. 


4. 


— по 


Д. Ренудо, 

Сматшноель это дло? да поче- 

му она вамЪ знакома $ 
’Меонора. — 

Она ко мнВ вЪЬ гости прихо- 
дила дая того, чшо государыня 
ея, машь ртого Принца, а Коро- 
девская сестра, накр®пко ей при- 


казывала, чтобЪ она ни СЪ кВыЬ _ 


здЪсь знакомства не дЗлала, какь 
только что съ служищелями  наше- 
го дому. 

Д: Ранудо. 

. Это мнБ очень прляшноу я ви: 
| жу, что они амбицио имВютЪ; да 
’^ правду сказать, и не СЪ ибмЬ ей 
| здфсь вЪЬ городВ имВть знакомства. 


Лонора. 

ТушЪ есть еще важность, сколь 

хо я примфтишь могла; пошому 

что служанка почши проговоридась , 

что этошЪ ПринцЪ за шЪмЪ толь- 

ко сюда и прыБхааЪ ‚, чшобЪ женить: 

ся на ваней Донн Мари, а онь 
о 

очень знатной крови з она сказыва- 

ла, чшо будто произхожден!е его 

ошЪ Сафской Царицы 


д. 


о 
„4, Ранудо.. о 

Ив вЪ правду ли © Леонора! Поз 

зови сюда скорВе госпожу, . надобно 

и ей обЪ ршомЪ дашь ‚знашь 5 вить 


это не шушка. да вошь она. и сама 
идешь... 


арии 
ЯВЛЕНТЕ 6. 
Тёжь, и „Донна Олимтя, 
_ д, `Олимтя, 

АхЪ, ДонЪ Рачудо! мнз стыдно 
право вЬ рдакомЬ м платьвВ 
покавашься. 

гонора (тихо), | 
Это право мое старое плашье 
на ней. 


| „д. но. ы 
Не печалься, Донна Олимпия! а 
великой ПринцЪ прВхалЪ сюда, 


ся. —. | | 
„д. Олимпая. 


‚ МожешЪ быть это изЪ какой 


нибудь новой фамилйи. 


зи 


хочешЪ ина дочери нашей а. 


пике тат Бор 
- 4. юну9б. т 
НФиЪ, изЪ самыхЪ Е на 


св8т® , ПринцЪф Ее1опской $ Леонора 
энаешЬ ‚ какЪ его зовутЪ. 
Дебёсфи. 
ОнЪ называешся Теофрасшо Бом- 
басто ПринцЪ Ееопской, 
„д. Олимгия. 
Сташноель дЪло! 
Деонора. 
Я думаю, чшо вы конечно се- 
го дня отЪ иего визиШшЪ имЗшь 
будеше $ одно только, вЪ чемЪ я 
иЗсколько опасна, чшо Донна Маря 
можешЪ бышь не захочешЪ за него. 


мшти , даЯ Шого чщо . онЪ очень 
чоренЪ. 


„3; Олимтия. 


Это даромЪ, лишь бы онЪ толь- 
ко знащной природы быдЬ. О какое 
великое щасиие ! 

„А. Ранудо.. 

Да канЪ ми одакого великаго 
Принца вЪ шеперешнемЪ жалкомЪ 
сосшоян1и приняшь? ‚Слушай, Педро! 
одинЪ чужестшранной и сюда 

ПрЕ- 
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пр#ВхалЪ на дочери моей женишься, 
а а ПринцЪ эшотъ Арабской. 
Педро. 
``Полно, сударь! не ужЪ ди вы 
вправду хошише дочь вашу за Та. 


_ тарина отдать? 


а. Вануде, | 

шо даромЪ, она ш$мЪ придешЪ 
ВЪ великую знашность; да гдз мн 
плашья взять? 

‚ Пеаре. 

Поспойте на часЬ., милостивый 
государь! я тотчасЪ вамЪ платье 
досшану; я хоть на свое имя займу. 

„д. Рову9о. 
О другЬ мей! пожалуй постарай- 


‚ся поскорЗе достать, 


Педро. 
Я И сбЪгаю. - 


9 НО Отжоди те. } 


„д. Ранудо. 
_Мн® кажешся ‚ нишшо сшучашь 


.за дверьми, _ 


„д. Олимтия, 
Лзонора! и да аи кто 
ламЪ. 


ее 


НЕБЕ аРАВвЕЫЕ ое нивы чаи: рринажиииризаи —- ДИ ОБИЛИИ 


Г. 


ИБН Е С ===. г КАТИ 


— Ша 
Лгонори, 

АХ! Это переводчинь ПриниовЪ 
пришозь, и желазыЪ ваше высоко: 
роде виде. 

А. Ранудо. 
Не впрарду ли ® какЪ иамь ше, 


г 
4 


ни : 
'назьЬ дома нбшь, 


ЯД. Олимтя, 

Н8ВтЪ, эзо очень дурно, и опа- 
его посланиому ош Ъ. шакого велика- 
г>› человфна (Принца) ошназашьз 
намЬ надобно другое чшо нибудь 
вздумамь. м | 
Д. Ранудо, 

МВтЪ другаго способу миз ни- 
канЪ не аьзя вЬ эмомЪ сосшолни 
показаться, т. 

Д.онора, 

Ми пришао на умЬ, ЧЪымЬ по. 
мочь можно; ваше высокородие МО 
жете больнымЪ притвориться, И 
сказашь . что ДокшорЪ ведь вь 
Эакую епанчу одБлься ‚ для шого 
чо она ВЪЬ себБ симпашическое лЪ- 
карсшво имБешь нЪ пользВ бодфзни 
вашей. 


3 д. 


} в 


И. Ранудо, 
Н5шЪ, это дурно. 
Чеонора. 
Или другой способЪ: вы можете 
притвориться, что будто говЗеще, 
и по об$щаню эту епанчу на себя 


и 


надвли, 


ея Ранудо. 
ВотЪ рто живощЪ, Деонора! по- 


зови его сюда. 


ЯвВтЕНтТЕ 7. 

`ТёжЬ, и Нереподчихв, 
Асонора ( ПереводинКу ). 
_Тосударь мой! неё извольше ди- 
вишься › чшо видите господЪ. мо- 
ихЬ в шакомЪ состоянии. Его вы» 
сокород1е ДонЪ Ранудо сколь знаш- 
ной и великой человЪиЪ здЗсь вЪ 
город8, столь напрошивЪ шого и 
богобоязливЪ $ онЬ смирилЪ себя по 
примЗру Навуходоносорову, такЪ что 
больше на дикаго звбря ‚ нежели на 
челов$ка похожЪ, и взялЪЬ намБре- 
н1е шло свое четырнатцатшь дней 
изнурящь и мучить $ прежде сталь 
было 


| —— 115 ыы 
было босикомь ходищь, однакожв 
этого шруда ему показалось не доз 
вольно, и дая шого вздумал Наву= 
ходоносору ипослЗдовашь, ощЪ ‘коз. 
шораго онЪ, какБ думаю. произ- 
хожден!е свое имфешЪ, пошому чшо 
его Ффамилмя самая эзнашнфйшая во 
| всей Испамм; онЪ хошвлЪ было 
| еще щакже кайЪ НавуходоносорЪ на 
рукахЬ и на ногахЬ подвашь, да 
мы вСсЪ со слезами стали его про- 
сишь Это оставить; однако жё 
шо не помогло бы ни Мало, ежели 
бы не здВшнее духовенсшво на 
другое обфщаше его уговорили: 
Переподчих$. 

По ртому вижу я, ДонЪ Ранудо! 
чо  вЪ фамими КалибрадосЪ нб 
только что велике люди; и святые 
есть. 

-й. Раву99. 

АхЪ, ДРУРЬ мой! далеко еще дб 
того, чшобЪ мн$ свяшымЪ быть; 
я почитаю себя больше грВшниномЪ, 
хощорой конечно великаго наказания 
достоинЪ за гр$5хи мои. 


о рвы бы == 


в, 
у Г 


Перепоячихф. 


Это признан больше доназый 
ваеть васЬ праведникомЪ $ пошому 


’что когда свяшой подумаем ‚ что 


он свяшЬ, шо не будешЪ ужЪЬ во 
свян:ыхЪ. Да гдЪжь Олимпия, 
ваша супруга ° - 

`Д.`Рапубо. 

ВошЪ Зона стоишь ь платье это 
на ней дая той же. Причины ‚ какь 
вамЬ сказансь 

а, 

Мнв не льзя. ‘ничего прошизЪ 
эшого` ГОВОРИШЬ 5 можешь быть за 
какой. нибудь см иидой `ГР8ВХЬ 2Д8- 
ков покаяние дЪлатшь изволите. ' 

д. Ранудо. 

Я видаЪ трешьяго дня очень 
‘дурной сонЪ, вЪ кошоромЪ виадЪ вЪ 
великой гр$фхЪ, и для шого положилЬ 
на себя эшо обВщанте, 

Переподчих5. 
И за эшо одно заслужили вы 


° мВсто вЪ раю. ОднакожЪ время мн8 


причину прихода моего ошкрышь. 
Я присданЪ увфдомишь васЬ © при- 


бы-* 
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быпии сюда вЪ городЪ Его Свфшло: 
сти ‚Государя моего Свфшл5йшаго 
Иринца Абисинскаго; однакожь не 
эта главная моя причина: я имБю 
высокое повел$н1е ошЪ моего Госу- 
даря предложить вамЪЬ о супружее 


‘ств Его СвЗшлосши сЪ ващею дю- 


безною дочерю. 
Д. Ранудо. 
_ Это предложение дФлаешЪ намЪ 
великую честь; однакожЪ смВюлья_ 
Вашего Высокопревосходительства 
спросить , ошЪ чего ПринцЪ на 2да- 
кя мысли прищель 2 

Переподчихь. 

Причина, дая которой Его СвЗ- 
плосшь такой дальнй путь при- 
нять изволиаЪ , есшь ша: вЪ Еео- 
пи или Абисими, какЪ Король 5 
шанЪ и подданные всБ ВЪ ХрРи- 


‘спиянскомЪ законЪ, хошя СЪ изко- 


шорою СЪ Кашодликами разноспию $ 
чего ради миоме Поршугальске 
Езуишы шуда посланы , чтобЪ Аби- 


синтю привесшь вЪ послушане Па- 


пежское чрезЪ старанйя и проповЗ-= 
ди шЪхь свяшыхЪ ОшцевЪ. Принц 
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Государь мой шакЪ шронутЬ $ и до= и | 


казань, чшо он отЪ’ всВхЬ ихьЬ 
шеперь за лучшаго Кашодика почи- 
таешся , обЪ эшомЪ извЪсшенЪ бу- 


‚ дучи и Король нашЪ, дядя Его СвБ- 
шлости, и по прозьбВ его поэво- 


лил искать се6бЪ невесты вЪ Ис- 
пани, иди Итали, и шакЪ онЪ со 


мною Яго де ла КоресЪ своимЪ ОберЪ- 


Переводчикомь и природнымЪ Ис- 
панцемь о томВ совфтовалЪ, и спраз 
цпивалЪ у меня о знаши®йшихЪ Ис- 
панскихЪ фамимяхЪ ; почему я 
Его Свётлосши предложилЪ вашу, 
какЪ перв5ишую фамилю эдфсь во 
всей Испаши, да и во всей `Европ$. 
Я для того говорю во всей Европ 
только, что вЪ Абисин!и гораздо 
стар$е здЪшнихЪ фамилий есть, и 
Его Сзфшлосшь можешЪ доказать 
произхождене свое ошЪ Сафской 


Пзрицы. 


«4. Ранудо, 
Моя родословная не шакЪ дале: 
\о простираешся, 
Чеонера. 
Ваше высокород1е можешЪ быть 
ие изводище знашь; я слыщала, какЪ 
уче- 


Е ЗЕЕ БИРС ВЕ ЖЕЕХчиССЧе-ЖЕЧЫТАН 


ли иниевикдонинияных В 


АРИОН ржет истиытыс На ^^ одре 


жрааже. 
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Ранее Ире 


ученые люди между собою обЪ васЪ 
говориди $ они скавывающЬ. что 


`Калибрадосы произходятЪ ошЪ сы- 


новь Ноевыхь . Сима, Жама иАфе- 
ща по прямой лини. 
„д, Р:ну9о. 
МожешЪ быть; однакожЪ дре- 
вня поколдВн1я ие очень ясны. 
Перепедчихф, 


Одно разв то удерживашь васЪ. 
будетЬЪ ошдать дочь вашу за мое- 
го Принца, чшо онЪ, шакже ма и 
вс$ Арапы . чорень, 

„д. Ранудо, 
Это даромЪ; вишь Испанцы.шо 


| и сами нзЗсколько смуглы. 


Переподчикф. 


Я ни малаго сомнфнтя не имфаЪ 
жениться на моей жен, которой 
имя ‘Геликон Комшра., а имфетЬ 
чинЬ оберЪ - прошомои Кородевской , 
кошорой чинЪф вЪ Абисиши знаш- 
нымЪ госпожамЬ дается. Вашему 
высокород!ю безЪ сомнфн!я изввет- 


| мо, чшо всякое государство свой 


обычаи имфешЪ; а чшо всего мудре-. 
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не для чужестранныхЪ вЪ Абиси. 
ни  искажешся, шакь это ихЬ 
язынЪ, нсшорой по большей части 


пБыземЬ ‚ нежели разговорами наз. 


звать можно $. на прим5рЪЬ ежели я 
снажу слово Тагунски Просшо ииж- 
нимЪ шономЪ , шо эшо значишь бу- 
детЪ столь; Тагунски повыше не 
много , значишЪ гора; Тагунски еще 
новыше, значитЪ церковь; Тагун- 
ски еще повыше, значить будешЪ 


` слонЪ. 


„ф, Ранудо. 

Это очень курлозно! дочери. мо- 
ей эшому языку додго не выучишь- 
ся будеш?. 

| Переподчих!. 

ЦереэЪ годЪ шакЪ станешЪ она 

говоришь , какЪ природная Ее!опка. 


„А. Ряну9о, 


Л опасенЪ лишь только, что. 


она жару шого, кашорой вЪ Абиси- 
ни бываешЪ , снесши не можештЪ. 


Перенодчихф. 

о ВЪ той провинщи, гдВ Король 
резиденцю свою имЗешЪ, воздухЪ 
очень умВренной; а есшь у него 

| под 


подданные, что подЪ горячею лин! 
| ею живуюЪ, которые шанЪ горячиь 
| что ими СВру зажигашрь можно: и 
буде имЪЬ случится сЗешь варить, 
шо дищшь дохнуп:Ъ шолько на дрова, 
шак> и огань шошчасЬ готовь. 

А. Еанудо.. 
Эмо ифчто удивищельно. 


Переподчихб, 

Много есть удивишельныхЪ ве- 
щей. Надобно еще вамЪ напомнить: 
вамЪЬ должно, государь мой! сБ от- 
крРыпою головою говоришь съ Его 
СэВилоситю ПринцомЪ нашимЪ, и 
поклониться прежде, дая того чшо 
зтой чести шребуешЪ онЪ непре- 
мВнно От всякзго подданнаго у 
кшо ие Королевской крови, 

4. Рачузо. 

НюЪ, я этого никогда не сдЗ. 
лаюз какЪ эному стащься , чтобь 
КалибрадосЪ ‚ эзнашиФИций вельможа 
Испанской , которой право имВешЪ 
сЪ Кэролемь ИспанскимЪ (№ по- 
‚Ккрышою головою говорить, открылЬ 
свою голову предЪ чужесшраннымЬ 
ПринцомЪ. 
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`Мебнора (тихо ), 
Куда кБ чоршу! это знать 


прямо По Испански будешь, ни. 


шапки, Ни шляпы нВшЪ, а еще 
думаешь неснимать шляпы. 


Переподчих$. 


ТакЪ я вижу, чшо не бывать; 
дая зпого чшо Его Сзфиглосшь не со-. 


гдасишсн ни на каной разговорЪ, еже 
ли чести его какой ущербЪ будетЪ 
потерянь, 

д. Ранудо. 


Мн очень жаль шакого знаш- 
наго зящя лишиться: однакожьЬ я 
лучше хочу вЪ бЪдносши умереть „ 
нежели хошь малое чшо сдБлать 
пропивЪ моей чести. 


Агонора (тихо). 
ВошЪ и это прямо по Испан- 
ски. Г я 
Ежели ДонЪ Ранудо на шо се- 
гласишся, що я во всемЪ съ нимЬ 
развед усь. 


А. 
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„. Внудо. 
Слова швои, Доина Олимпия! дол- 
жны золотыми литерами вЪ зал 
написаны быть. 


Лгонора (тихо), 
НЪИЪ, разв вЪ дрРугомЪЬ м5ошЪ. 
‚ Переподчихё. 


По рэшому вижу я, чшо Его 


’ СвЪтлосшь ПринцЪ мой, не исподня 


ЕЕ 


желания своего , Фхашь прииуждень 
будетЪ. 
А. Ранудо. 

Этого миВ очель жаль будешЪ ; 
однакожЬ мн никакЪ не льзя на 
то согласмшься, хошя бы мо и 
жизни моей стоило, 

„д, Олимтя. | 

Честолюб1е и бдагородная ам- 
бицея рождены сЪ нами, и еще с«Ъ 
машерьнимЪ молокомЪ влиты. 

Агонорв (тяхо ), 

Это ужЬ и черевчурь по Ис- 
лански. 

Я. Ранудо. 

Дочь моя пускай лучше вЪ мона- 


’ стырь идетЪ. 


Лео» 


Деонора (тихо). 
А вас бы обЗихЪ сЪ бьшены- 
ми запереть. 


Нереповчихё. 


Такь по ршому мнб эдЪсь дв 


лэть нечего, я поиду донесть Его 
Свфшлосщио шказиой отвЗтЪ. 
(ОтходитЬ. ) 

АД. Ратудо.. = 
КаиЪ тебв кажется, ДЛеонора 2 


рззвВ мы не хорошо за честь свою. 


стоим? 
а 

Стоише вы, кажешся, изрядно › 
дз шо дурно, что чесше-та у васЪ 
изь подЪ ногь выскакиваешь, и 
что вы чеслию и почшентемЪ на- 
зываеше, шо друг! за безчесные и 
стыдЪ почищаютЬ 3 гордость ваша 
млакЪ умножаешся , что со време- 
немЬ изрядную машертю дая номе- 


дм сдБлающЪ. 


„4. Рану90. 

Слушай, Леснора! за лвою долго= 
временную и вфрную службу надоб- 
но н8сколько сквозь пальцы на ше- 
бя смошр5шь. 
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Деонора» 
Ваше высокородЕе! говорить мнв 


вишь не занажеще:  дая шого что 


я, чешыре года служа у насЪ, очень 
мало СсЬВла, а про жалованье и не 
слыхивалЛа. 


влет в 
Тежь, и Педро. 
| Педро. 

ВотЪ изволь, сударь! я принесЬ 
хафианЪ ‚ за которой принужденЪ 
быль всю свою чесшь ВЬ занкладЬ 
положишь , что черезь шри дни на- 
задЪ ошданЬ будем. — 

Д. Ранудо. 

Ужь поздно, Педро! ПереводчикЪ 
ПрикцовЪ шеперь здВсь был, да 
ни СЪ чемЪ домой пошелЪ. и не льзя 
свадьбБ у насЪ быть. 


А. Олимпа я. 


Авосьлибо еще и будетшЪ; ипэ- 
чему намЪ знашь ‚ чшо ПринцЪ® 
ошЬ. требования своего пе отсту- 
пищЬ, можешь бышь что и еше 

пги> 


9 


пришлетЪ $ пойденЪ между шФив, | 
какЪ шы кафтанЪ надфнешь. | 
(,4онё Данудо и дна отходлтВ, ) 
Педро. 
Дан чего они раздумали? › 
Леонора. _ 

Господину нашему не хочетея 
сЪ ошкрышою головою сЪ ПРинномь 
говоришь. 

Педро. 

Да чшожЪ намЪ вь шомЪ ну: 
жды ° : 

_ Меонофа. 

Для шого чшобы они дучше в®: 
рили. чшо это подлинно ПринцЪ: 
Дай срокЪ, все будетЪ изрядно; наш 
ПринцЪ можешЪ шребованйя своего 
нфсколько и убавить. Да вошЪ’ го- 
сподинф опяшь идешь, нарядись вЪ 
чужой кафшанБ. 

Д. Ранудо. 

Н8ВоЁ, я не думаю, чтобЪ мив 
можно. было на шо согласиться, хо- 
тя бЪдносшь наша и ведика. 

„Д. Олимгия, 

Что за бЪдносшь?* подлые лишь 
ото говоряшЪ$ люди шакого состо- 
| аш; 


яя, канЪ мы, не могушь бышь 
бЕдны.. 
Педро. | 

‚А какЪ сЪ голоду вашему высоко». 
родлю умерешь случишся, то какЪ 
это прямо по Испански назвашь 
надобно будешь? 


„Л. Олимгия. 

СЪ голоду умерешь называется 
эшо не ошЪ б8дности умерешь, а 
героичною смерпиюз благороднымь 
людямъ` должно лучше эдакою геро= 
ичною смерпию умереть , нежели в 
чемь нибудь себя унизить. 

Пезро. 

| Дая опасенф, чшобЪ по кончин® 
не сдБлали надЪ гробомЪь вашимЪ 
эдакой надписи: здВсь почивающЪ 
ДонЪ Ранудо сЪ высокородною сво- 
ею супругою, скончались они оба сЪ 
толоду упреждая заАБйшей бВдности. 
Ба! да вошЪ никакЪ посолЪ давишы 
вй опять идешЪ. 


: 128 к 
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Тёжь, и ПереподчикВь 
Переподчихё, 
Его Св шлость мой Государь ни 
мало не прогнЗвадся, что ваше вы- 
сокород4е Упорносшь свою оказали, а 
удивляется ее”, и почитаетЪ васЪ 


‘боадьше, нежели прежде; и для того 


оставлиештЪ на вашу волю. изволи> 
шеди вы шо почтение Его Сьё шло. 
сми сдблашь, или нВшЪь 

АД. Рану90. 

Ежели ПринцЪ шого вЪ требо- 
ван!е своё Не внлючаеш\, шакЪ какЪ 
и не должно. о я добровольно луч= 
ше 5 едБлаю. 

и Олимп, 

Чшо? 

АД. Ранудо. 

Добро. Донна Олимпия | мы м0> 
жемЪ тому почтене сдфлашь, кому 
хотим. лишь бы не понево. 
283 для Шого чмо это будетЪ 
учшивость, а не должность. Я до- 
хажу теб изЪ Испанской исто- 
ри, чшо одинЪ изЪ нашихЪ пред- 

- Ков 


че 


| ковЪ предЪ солдашомЪ снялЪ шляпу, 
| идучи его всврёшить , какь шошЪЬ 


ВЪ баталии сЪ КсерксомЪ восемь Ара- 


’ повЪ своею рукою побилЪ. 


Переподчихё, 
ТакБ я ваше высокородте 


‘поздравляю СЪ принятымЪ взашимЪ 


ЕЕ О ЕЕ а р 
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намБрентемЪ, и Его Св шлосшь со 
всею свишою черезЪ часЪ сюда прое 
водить чесшь им$шь буду. 


Жонецб чепшертаго Ззястиль 


ДЪЙСТВИЕ ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Агонора ,. Гусман. — | 
Гусманф, 1 
Ну, Леонора! чтожБЬ скажешь — 
теперь влюбленной Гонзало , увидя, 
чшо любезная его Донна Мартя вЪ 
Арабскую землю ФдешЪ < МнЪ право 
прыяшно 210, что она изЪ вашочез 
н1я своего и б8дНосши ВЪ великую 
честь и благополучие приходить $ 
‘однакожЪ_мнВ бы больше хо лось, | 
чшобь эша свадьба не’ сдФлалась 
длЯ Гонзада. 
Дгонора. 
НВтЪ, Гусмань! это для нее 
| аучше. 
| и _._ ШГусманё. || 
и... Я вижу ‚, чшо вЪ шебБ посшоян: 
И ства сшолькожЪ, какь у всВхЬ дЪ- 


вокЪ. 
‚ . ‚ 4808 


мым тыаыш 


— 13 — 
Леонори. 

Добро модчи. да боярышия - ша 
шфмЬ, я чаю, довольна. 


Гусманё. 
Боже мой! да канЪ ей довольной 
| быть эдакимЪ чернымЪ АрапомЪ. 
Дгонора: 
| Я слышала, чшо ПринцЪ эмомЪ 
| изрядной. Я не ошстану ошЪ нее у 
| куда бы она ни поФхала, 


| 


реле: 


Тусманё. 
И я сЪ вами поБду. 
Леонориа. 
А за чемЪ < 
_ Гусманв. 


| Чтобы всегда сЪ` тобою бышь 
| вмфсш5, для того что я тебя 
очень люблю, Леонора! ежели бы шк 
тожЪ думала, что я, шакЪ бы вишь 
не долго у насЪ было и до свадь- 
бы. Вишь долго вЪ дЪвкахЬ сидфть 
теб также дурно, какЪ и мнВ 


| мнв необходимо надобно  скорфе 
| жениться для н8кошорой причины. 


И? 420% 


'1 ходосшому ходишь. а ктомужЬ о 


Я 


еогыааио 13% ыы 


Чеонора. 
Полно врашь, дурачина! шы не 


‚ емыслишь, какЬ должно СЪ Испан- 


скими дЗвушками говоришь, вишь 


ешо не во Франши, или вЪ Н$5мец- _ 
хой землВ, гдБ обыкновенно бы- | 


ваетпЪь , пак. что на примбрь сего 
дня оон ие хочешь ли шы за ме- 

ня? а завшра и свадьба; я тацЪ 
хорошко о свадьбЪ равсуждашь не 


` любдю. А` ‚ежели ты хочешь дюбовь 


мою досшашь, шо надобно шебЪ по 
нашему поступашь. Сперва должно 


шебЪ цБлой годЪ ходя воздыхашь, а. 


увидя меня, робфшь ‚ иногда иРИ- 
Шворяться, что будшо ошЪ любви 
сЪ ума сошедЪ, и удавиться хочешь, 
не показывая ^вЬ кого влюбленЬ ‚, а 
осшаваяя мнф. самой ВЪ шомЪ дога“ 
дываться $ о шомЪ должно шебвВ 
старашься мн$ во всемЪ ласкать, 
чаще подарки приносищь, любовныя 
п5сенки У меня подЪ окошкомБ 


пЗшь, щерпФливно сносить, ежели 


я тебя и бранить сшану; по шомЪ 
надобно шебв будешЪ склонишь по- 


дарками какую нибудь старуху, кое | 
норая мнБ знакома, чтобЪ она обЪ_ 
щебв 
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тебв мнз иногда ВЪ разговорах 
слово замолвила, и сказывала бы, 
как шы обо мн страдаешь, и 
приводила бы меня сколько нибудь 
вЪ жалость, чшобЪ я сжалясь, удо= 
стоила своимЪ пыяшнымЪ взором\у 
и тЗмЪ бы тебя оживотиворила; или 
бы приносилЪ мнЪ вирши, нровю. 
твоею написанныя, а ябы позво 
дила шебБ сперва вЪ окошко СЪ со= 
бою говоришь, а наконецЪ и вЪ гор- 
низу кЪ еебЪ пустида. 


Гусманё, 


Правда, Леонора ! должно бы 
эдакЪ бышь, да нечшо время - то 
будешь долговато , вить эдакихЬ 
околичностей и вЪ пямьдесяшЪ дВиЪ 
не кончишь} напрасно ужЬ ты мн8 
не совбшуешь отЪ любви - шо и вЬ 
правду удавиться. Н5шЪ, Деонора! я 
знаю способ, которымЪ мы скорЗе 
къ концу пришши можемЪ, не наруе 
ая обычаевЪ нашей земли, не заз 
пирай лишь только одну ночь две- 
рей у своей Рорницы , такь яи 


| едвааю › что на другой день свадь- 


ба у насЪ будетЪ. 
Из й 4, 


Деонора. | 
Перестань же вращь, или я пра- | 
во. господамЪ пожалуюсь, шакЪ те. | 
бя и уймумЪ. 


И ., _ Гусман | 
| Это вишь я на пПримБрЪ гово- | 
И рилЪ, а шы дБлай себф , что хо | 
| чешь, мнв большой нужды вЪ же- | 
нидЕбБ нощЪ.. | 

Леонора. - | | 

- А миВ ВЪ замужствВ еще и’ 

меньшеь т, | 

Гусман. | 

Ну добро, Леонора! не о че | 


вадорить, Да вошЪ идешЪ Донна | 
Маря ; я не могу на нее смотр$ёшь 
ошЪ жадосши, сердце у меня кипишЪ, | 
‘хакЪ я вспомню ‚ что она за шано. | 
`го чернаго Принца идешь; я пой. | 
ду отсюда. | 


| 
( Отходить >. | 
| 


иеяосввн м 
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ЯВЛЕНТЕ 3 
„Аонна Мая , Лгонора , ны 
„4. Ея 
ВымыседЪ твой Леонора очень 
хорошЪ, да опасна я, чтобЪ невы- 


шло иаружу, прежде нежели все 


сдЪлаешся. | 
Деонора. 
Не льзя сташься, ежели мы ‘са 
ми себЪ не измВнимБ; я для шого и 
Тусману теперь про это не сказала, 
что онЪ! не осшорожень , ‚ и можешЪ 
легко прободташься, | 


А. Маря. 
да спЪсь - та у нихЪ шанЪ вко- 
ренилась, что они лучше сЪ голоду 


УмрутЪ, нежели согласятся за того 
отдамщь, кто имЪ вЪ б®дносши ихЬ 


хошя и много помочь можетЪ , да 
только малым Виь меньше ихъ. зна» 


шенЪ. 


Деонора. — 
Преужасная гордость владВетЪ 
нашимЪ народомЪ; и для шого вЪ 
дДРУКиХЪ вемляхЪ , ежели ного слу- 
И 4 чим: 


АВЕ 


ЕЕ 


чится назвать спЗсивымЬ, шо на: 
зывающь его ИспанцомЪ. 


„д, Майя. 

Не говори этого Леонора, что 
сн$св нашей наши сродна. Н®тЪ, 
мы напраено его ш®ёмЪ клепдемь 3 
правда, есшь много такихЪ людей 
вВЬ Испанм о. однакожЪ изб эшого 
ие льзя еще обо всБхЪ ИспанцахЪ 
шакЪ думашь, потому чшо и вЬ 
ДрРугихЬ земляхь тшакихЪЬ есшь не 
мало, да еще сплошь. СЪ пустаго 
примВчаня сдфлаютЪ важность $ 


на примЗрь ежели пр1Фзжий вВЪ на-. 


иую нибудь землю [по щастшно спо- 
знается прежде сЪ чесшными и до- 
брыми людьми, шо посд6, прЕВдучи 
домой, разшвердишЪ обо всВхЪ жи- 
теляхЪ , чшо чесмные и добрые лю- 
ди. Будежь напрошизЪ попадушся 
ему сперва какле гордые, или злые, 


по уже цЪЗлыя книги о сшрасшяхЪь. 
мхЬ сочиня, просдавяшЪь во весь. 
св.ЪШЪ шакими. И макЪ для горе. 


дости родителей моихЪ не доджно. 
всБхЪ ИспанцовЪ мЪмЪ винить 


Н5ть, это ие Рен будетъ, по- _ 


тому 


орать р рвет = с = 
Е жа ЗЕВС таже 


‚оыскевЕАь ль ЗЕ ЗрытеОВД Е даете 


© 


> 


мы АЛ: 


= 13] 


‚тому чшо почши всякЬ эдфеь —вЪ 


городВ ихЪ за дшо нензвидишЪ $ и 

очень ради будутшЪ, ежеди нам$- 

рене наше исполнится. 
Педро. 

_ВЬ эшомЪ случаВ сЪ вами вся- 

кому согласиться должно; пошому 

что вы собою шо доказываете, что 


‘иё всБ Изпанцы этом порокЪ им$- 


юЬ. Да вошь башюшка вашЬ 
идетЪ. | 


ЯВЛДЕНТЕ з. 


„донЪ Ранудо, Донна Олимтя, Ловча 
Марля, Чеонора, Педро, Гусманё. 


„4. Рлву9до (АД. Мара), 


Ну, другЬ мой! судьба даруетЪ_ 
тебя теперь такимЪ женихомЪ , за ` 


нотораго можешь шы ишшти безЪ, 
ущербу нашей фамили. Я назначилЬ 
пеб$ мужемЪ Принца Котопскаго Те. 
офрасша Бомбаста. = 

Педро. 


Одно ятолько имя Бомбасто услы-. 
знавшии, видно, какой великой чедо- 


ВЪиЪ. 


И $ 5. 


х 
р. 1 


| 
т 
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| 
| 
й 


о 
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ВЫ 
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"оли 138 Еснаяясо 


„д. Ранудо. 

ОнЪ конечно шакой великсй 
челов кБ, какь и вв Еетопске 
Принцы, а. 
. Педро” (тихо). 

То даромЪ ‚ лишь бы онЪ толь 
ко знашной природы былЬ. 


-4. Ранудо, 
Я думаю, что онЪ и собою хео- 
рошЪ. | т 
Педро (тихо). 
ВЪ шомЪ нужды н8шЬ, хошя бы 
онЪ безъь ушей и безЪ носу. 
„А, Рану9о. 
Надобно думать ›. что онЪ и 
богашЪ очень. 
Пеаро, 
Да на что ужЪ богатство? вить 
ВЪ одномЪ слов Бомбасто великое 


‘богашсшво. замыкаешся.: — 


„д. Марля. 

Я баагодарю , милосшивой госу- 
дарь башющка! за попечение ваше 
обо мн$; а мое намВрене быдло луч- 


ше 


| 


севкетьготы 


_ &е 


© 
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ше вЪ монастырь итши, нежели не 
по состоянйю моему замужЬ ишши. 
„А. Олимтя. 

АхЪ, ДонЪ Ранудо! слова ея дол- 
жны бышь написаны золошыми ли. 
лерами на тшаблицахЪ, и во всхЬ 
знашныхЪ домахЪь’ повфшены. ИзЪ 
Калибра досовой фамими всегда Эда“ 
к1я ошрасли расшущЪ. 

Чеонора. 

Ежели бы Донна Мар{я за инаго, 
кого  замужь итши вахошВла, 
ло бы я никогда на шо не согла- 
силась $ я хочу лучше умереть , не- 
жеди дожить до эдакой напасши. 

„Я. Рану90. 

Спасибо, Леонора! за швою в$р- 
носшь и почшене кЪ намЪ, ты всег- 
да шо доказываешь довольно. 

Педро. 

Пока голова моя на плечахЪ; я 
бы право не согласился никогда на 
то, чтобЪ ей быть за ГонзаломЪ , 
хотя бы онЪф и еще эшого богашВе 
былр. Я какЪ услышадЪ, что сеспт- 


й его сщала эа него свашать ‚ то 
так 
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такЪ мн стало досадно} ‘что ке 
лонье пришло, и теперь еще пуще 
стало колошь. Ай, ай, ай! знашь 
ошь мого, что иро вего вспомнидьЬ $ 


какЪ это не дерэновен1е, чшо эдакой 


мужикЪ смВемЪ изЪ Калибрадосовой 
фамилий о невбстВ себЪ думать! 
РаззВ онЪ думаетЬ, что ихЪ высоко- 
рРод1е столь сребролюбивы , что ‘со- 
гласятея шакЪ себя унизить? ©. 
ежели бы онЪ мн8В теперь попался! 
я бы его вошЪ на этомф м8сшВ до 
смерти уходилЬ. Н$ёшЬ, прежде 
нежели бы это сдЗлалось, я лучше 


хошВлЬ бы весь домЪ нашЪ зажечь, _ 


и ваше и ихЪ высокород18 вЬ пепе- 
АВ ВИДЬШЬ, 


„д. ‘Олимпия; 
Эдакой слуга достоинЪф своихв 


господ. а господа достойных Эда“ 


кого слуги, 
р № НУЮ. 
Хотя онф и совбтуешЪ намь 


сгорВть; однакожЪ милы мн® его‘ 


слова за чистосердечте, 


Педро. 


5 И рык пъыелиы ими 
реак -- - = 


К 
; 
| 
‹ 
: 


=— тат = 
Педро, 
ТакЪ, сударь! пепелЬ вашего вы- 


‘вокородтя , ежели бы ' говорить мог , 


но конечно благодарилЪ бы меня за 
теройскую смершь; и вЪ бы аюди 
сказали, ЧШО вы жили геройски, и 
умерли геройски. Чесшь вишь самое 
дучшее сокровище на свЪш$ ; иеже. 
ли чести не будешЪ , все щаспые и 
богашсшво плюнушь. Я шечерь го- 
ворю ощЪ чисшаго сердца; а когда 
другое чшо иногда скажу, шакЪ то 
бываешЪ вЪ шушку. 


„4, Ранудо. . 
Я зиаю, Ледро! чшо шы и шуш- 
ки - но говоришь вишь для наше- 
гожЪ увеселения. 


Педро. 

Конечно штакЬ ; вишь придвор= 
ной шутщЪ можешЪ иногда и дВло 
говоришь, шакЪ ия; когда надобно 
почшене кЪ вашему высокородию , 
но я всегда говорю не шушкою. 


„д, Ранудо (нцетЪ по фарманамь № 


ВошЪ , Педро! шебЪ за шо, чшо шь 
теперь говоридЪ, пяшь червонныхЪ. 
Ба! 


г 
м 
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Бз! да я не думаю, чтобЪ со мною 
столько денегЬ было; однако шы 


. конечно получишь пять червонныхЪ, 
ежели не больше, 


Педро (тихо). 


У него теперь знашь СЪ собою 
не взяшо; а шо я конечно получу, 
какЬ и всегда бываещЪ. 


Иа Равудо. 

Ежели шы скоро и не получишь 
ляши червонныхЪ , то энай, что я 
тебв чшо нибудь другое дамЪ ‚, ко- 
шорое еще и дучше шого. 


Пезро. 
А чшо такое, сударь? 


Г 
„д. Рану9до. 

Ежели рща истомя выдеть 
обЪ нашей фамими, о кошорой я. 
надеженЪ, чшо все обсмоятельно 
‚будешЪ написано: то я сдБлаю, 
чшо и щвое имя тушЪ же вкаю- 
чатЪ. — 


1е9ро. 


^ вяз т 43 НЕЕ 
Педро. 


Да чшо мн вЪ шомЪ прибыли 
будешЪ * Ба! да вошЪ внашь ПринцЪ 


идетЪ. 


( Отходить ) 
Гусман. | 
О ежеди бы я по Ее1опски 


умзлЪ! ябы о мнсгихЪ вещахЪ осв8- 
‘домилсяз и шо очень много наслыз 


шадся, а особливо о Красном морВ 
и о великой рёкВ СейнВ, которая 
сквозь всю землю ихЪ прошекаетЪ 
по зодошому песну. 

‚4. Рануде, 

Что ты выошь, глупинькой ? 
СейнЪ шечешЪ сквозь ПарижЪ во 
Францтие ь 

Гусманё. 
Да! какЪ бы да не тшакЪ, су- 


‘дарь! явить самЪ видВлЪЬ, вЪ одной 


комед!и напечатано про мего, а 


внизу подписано: дЗиствте есть вЪ 


Арабской эземлВ. Да вотЪ онЪ. 0! 
какЬ же сходны дБла СЪ именемЪЬ 
его \ ВзорЬ его шакЪ меня бом- 

бар 


— ом — 
бардируешЪ ‚ чшо я насилу на ног 
тахЬ стояшь могу. Не изволитель 
его сколько нибудь всшрВшишь 2 


, Равудо. 
Дз, надобно $ однакожЪ, выклю- 
чая коронованныхЪ ПерсонЪ, еще 
это. первой, понт Я и чесшь 


д 5лаю. 


Гусмавё, 
И мн6 макже - - - - Теперь ная 
ЯВюсь, за насЪ господамЪ разсыльщи- 
нам вым5стяшЪ ‚, что они насЬ 
шакЪ бездВльнически ограбили. 
„4. ` Ранудо. 
Это бы очень подло было, ежез 


ли бы я теперь о шакой бездВлицвВ 


думалЪ, 
Гусмань, 


Между шЪиЪ мн$ теперь и на- 
дъть нечего; я право самЪ Его 
СзЗшлость просишь буду, чтобы 
хошя ‘Судей - шо перев5Бшать при-> 
казалЪЬ, чтобЪ они вперюдь насЬ 
ие обижади. 


# 


:4 


| 
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„4, Ранудо. 
Добро ‚ теб заплашящЪ твой 
убытокЪ и безЪ того, чтобЪ Прин- 
ца шрудимть. 


Гусмань, 
да какЪ же, сударь? - + = - 


Чеонора. 


Молдчи ‚, добро, ГусманЪ ! ие ду- 
маешь ли шы, что Ее!опёя за швои 
худме башмаки, или чулки СЪ Ис- 
панею войну обЪявитЪ? Тенерь н$- 
когда обЪ эдакихЬ беэдВлицахЪ ду- 
машь $ да вошЪ онЪ идешь со всею 
своею свитою. 


ИВ ЛЕНГЕ # 


Прин выходить СЪ своею свитою, 
состоящею иэЪ нернихЬ ЛрапоёЪ, про- 
цесця нанинается слфдующимЪ поряд- 
фомЬ: сперва идет одинь с пврин- 
КомЬ. в? КоторомЪ подари положены, 
24 хим другой сё трубою СЪ кубу- 
Хоть предлинниир , за нимф Перевод- 
чи, по томф Гонзило, то есть 


1 Пркние 


Приниь сЪ придворнямЬ своим шу- 
том. Которой обефшанЬ весь Толо- 
Кольникажи. и вокруг Принца 6гаю- 
чи. раэныя Тривизны `дблаеть, эа 
Принцомь идеть еще одинь сЪ лу- 
Ком и стрблами. по томь Нотарг- 
‘усф. ВсБ прошедь по театру три раза, 
85 Которое время музыка  инераетЬ 
остановятся, итоть, у Кого стрёлы, 
подошедь № Принцу, подаеть сему 
лу. с стрблою „ сдблавЬ три низ- 
Ме поКклона до эемлиь ЯТриниЪ, въявь 


` ЛУ стр8ляетЬ на Д: ранудо, Тэ- 


торой ‘испужавшисе 5 говорит Пере 
водиику. 


‚Д, Ранудо. 


Что Эшо значить 2. 


_ Переподчиквь 


ТакимЪ образомЪ У насБ муж- 


чины 


юшЬь 


`Госшуки 5 ‘гостуко ‚ гостука. 


ДРУГЬ ДРУГА Привфшешву- 


(Йд том другой подошедв , вистрфлиль 
иэф луЁа вЬ Гусмана, он упалЬ от 


страху, а шут помогаетЬ Вы встать 
и говорить ) 


Гусманё. 


| 
. 
| 


| Гусманё. 

| > 4 > 

| _ иЧорщЪ это не шушка! ЭданЪ и. 
| до смерши убить ве долго, 

Гонлдало, 

ЛагамЪ шуйбу скомша позадз» 
гамь губу дагамЪ ‘губа. 

Перепевчихф. 

ПринцЪ жедзетшЪЬ вашему высоко - 
родтю сшольно дЪтЪ жишь, сколько 
разсшоянемЪ отЪ насЪ солнце миль, 
и сколько песчинокь вЪ КрасномЪ 
морз, р 

Гусмань (тихо). 
„ЭщошЪ языкЪЬ для крашкости 
‘эимою улотребляшь хорошо. 
„д. Рнудо (снялЪ шляпу} ' 
Покорно благодарсшвую ва же- 
| лан1е Его СвЪтлосши и самЪ желаю. 
| ему бдагословеня Божия. 
| Переподчикв (Принцу). - 
ТА " о. 


| 
| 
1 
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Гусман (тихо), 

Правда, чшо языкЪ ! им5 можно 
ц®лую исшорю на о лист 
написать. 

. _ Тонлало. 


ЛаконЪ, ЕВЕ. ‘гихиди, 


И ереподчихь. |] 


ПринцЪ говорить. изволитЪ, чо 
онъ путь свой принялЪ сюда для 
совокупленя бракомЪЬ сЪ высонород- | 
ною Испанскою фамилмею , и тре. | 
буешЪ5 вашей любезной Дочери вЪ | 


неввсиы. | | 

р д в. | 

Я принимаю шребоване Его Св- ' 

_тлосши за великое себф, удоволь- | 

сшвте, и вручаю ‘дочь мою ему. | 
Переподчихь ( Принцу,), | 

й _ ДЖохкатакЪ. | 

| - „$ РаНУ90 (отдает  „Донну 

р И ] ыы Мар:ю Принцу, по | 
| - томь говорить ЛЛе- | 
. РеводинКу). | ` 

ь Те: | 


| 
| 
| 
| 
| 


Теперь надобно Ношартуса вы 


скашь, чшобЪ надлежащимЬ образ 
зом контракшЪ сдЗлащь. 


Переподчихё. 
Мы СЪ собою нарочно его по: 


звали. (Нотарёусу) Изволь написать 


контракщЪ вЪ шакой силдВ, какь 
вамЬ сказано, к 
( Нотарус® садится. за приго- 
товленной столь. и пищеть 5 
жду тбм5 шут дернуль 38 
волося ФТусмана невэначай. ) 


Гусманё. 


ГосподинЪ ПереводчикЪ! за чшо. 
он меня дерошЪ ® я ему ничего. 
не дБлаю. 


Перепо9 чихь. 


Это. изшЪ ничего › дРУГЬ мой. 


Еетопск!е шушы всегда шакЪ. гово- 
ряшЪ знаками; когда они СЪ энаше 
ными людьми говоряшЪ, шо учо- 
пребляюшЪ они знаки., называемые 
полоки, а СЪ своею брашьею вошБ 


_ ЭдакЪЬ, какЪ сЪ шобою говоряшЪ 5 


Г3 и 


Ч 


Падивлсих 150 озер — 


и это нар$ч1е называенея Гокиз | 


| по; теперь сказалЪ онЪ мебВ , чша || 
й надвещся сЪ тобою хорошими друзь- | 
| лми быть. | 
| Гусман. | 
| ие. | 
| БлагодаренЪ за эшу дружбу. | 
| ЧэршЪЬ ди видал. чшобьЬ за друж- - 
\ ‚ 0у волосы драшь® А когда хоть | 
| чало покориться, то уже по эшому | 
и’. 

| 


Ц до смерщи убишь надобно. 


(Шуть дернуль его еще за волос)» 


ЩИ. 


й Гусман. | 
| с АЯ, зйрай! поди прочь чор- | 
| Ной чорщЬ 1 ь й 
7 . | 
| 

Переподчихё. | 

Й ОнЪ доказываешЪ шебв, что | 
| ‚ Хочеш всегда вмФош® сЪ нобою | 


Р усманб. 


да я че хочу. ЧоршЪ СЪ 
вимЪ захочешь жить ; ‘онЪ до 
08хЬ порЪ ‚эдакь со мною дого- 
Г. 


воришЪ, что мн3Ъ си умереть приз 


| дешЪ. 

| (Шуть грозит8 ему рукою). 
| Гусманё. | 
| Кой чоршЪ эшо онф ми гро- 


зишЪ $ знать еще накую нибудь 
| ДРУжбу показать хочешЪ. 


Переподчихф. 
ОнЪь хочешь шебБ кое что про 
свою землю разсказать, 
_ Гусманё. 


| Пожалуй скажи ему, чшо я от- 
| нюдь не кургозенЪ ни вЪ чемь ; знать 
| онЪ ‘право до смерши меня загово- 
ритЪ. 


(Шут щелжнуяь его подь носв), 


Гусман, 
АЙ, ай, ай! 
| | Переподчихё.' 
|] ` Х 
’ _ Эшо вначитЪ начало его истоз 
| ри. | 
| г4 Гу: 


| Гусманё. 


Ну шакЪ и мн8 приходитЪ Го: || 
кипо употребляшь. | 


( Бросилсл на шупа., и стали |! 

драться до тфхЪ порф , пока | 

роэняли. Между тёмь Нота- | 

рёусЬ ‚ изготовя Контрактф, по, 
‚дает для подписки.) 


„д. Ранудо. 
Пускай Принць и дочь моя на- 


передЪ подпишушЪ ‚, а по шомЬ мы 
засвид В тельствуемЪ. 


На о 


= 
Переподчих. 


Есин еааиааииния 


Н8ВшЪ , сударь! вЪ нашей земл В 
всегда женихЪ и невБеша посл6 под- | 
писывающЪ, имЪ шолько мФешо оста- 
вляютЪ, 


ЗЕЕ аваря 


= а 


35 


„4. Инудо. 
и 
Во всякой землЪ свои обычаи $ 
‚ давай я подпишу, когда шакЪ на- | 
добно. | 


ЕЕ 


Е 


( Трубы.) | 
| ( Подписивають 6 женою, в | 
| 10сл$ Гонзало и Донна Ма- | 
И \ Й 
1 : рая | 


Ань 


* з\ч 


= 


== 


мии а ель улья ЕЕК ИЕ Фея ОЕ УР ош идеи 


мо а 
ртя. Веб КрихатЬ виватЬ . му» 
эыка играетб СЪ литаврам, по 


том НотаргусЬ иитаетЬ оч» 
трактё. ) 


„Мы  нижеподписавниеся СЪ 
„»согламя родишелей и сродниювь 
„ нашихЪ  вфчной и неразрышой 


з) союзЗЪ заключаемЪ; и хошя на 


„воля и любовь жениха сЪ нев спою 
„» супружесшву потребна , однаюжЪ 


мы. не хошя и права граждакюя 


‚› нарущить о употребляемЪ вс’ кЪ 
›„зпому надлежащия церемонти, и со- 
› гласле друзей нашихЬ присово1уп- 
„. ляемЪ, вЪЬ чемЪ они обще сЪ щми 
„» и подписадись, , 


`Гоняло, 
Дела МинасЪ Марля КалибрадэсЪ. 


„4. Ранудо. 
Что это Гонзало $ 
Гонзвло (‘снявЪ масКу). 


ТакЪ, сударь! кЪ услугамЪ ва 
_шимЪ. 


1; „} 


Що 


Ро 


„4. Ртудо. 


ЭтошЪ обманф публично нака- 
зан] бышь долженЪ. 


„Д. Олимлая. 


\ нонраииь ИЗОДРАаШЬ тя 
дежниъ, 

Нотр. 

Этого сдЪлатшь. ие. `ЛЬЗЯ 3 свадь- 
бз, которая по всВыЪ правамЪ сЪ 
соглся и подписками всБхЪ утвер- 
ждеа, не можешь бышь уничто- 
жен, 


„д. Олимпая, 
| рэшо обманомЪ все сдз- 
дан}, | 
Нотарйуср. 
Об о мы не знаемЪ $ мы 
по сдВлали, что должиосщь наша 
требуетЪ. 


„д. Рану90. 
ЭпртЪ контракмЪ/. для нера? 
венства персонЪ  совсВмЪ не дфИ- 


сшвишеденЪъ, . 
Но- 


Е ИЕ 


жи 


Ната усё. 


Мы никакого неравенства’ не 
видимЪ , пошому чшо какЪ же- 
нихЬ, такЬ и невБота оба Дво- 
рянской Фамими; а неравенство 
развЪ ВЪ шонЪ только есмь, что 
Гонзало берешь невзсту безь при- 
данаго- | 


„1. Олимтщя. 
Дочь моя умрешЪ лучше, неже- 


ди не по сосшоянйю своему выдеть 
замужь. 


д. Марля. 


Подлинно я ‘умереть лучше 
желаю. . нежели пошеряшь  тако- 
го жениха, котораго Я давно 
люблю. 


„Л. Олимтия. 


ДонЪ Ранудо ! не станемЪ ее 
больше за дочь свою признавашь, 
и лишимЬ насл5 дешва, 


Педро. 


| 
К 
фе 
НЙ 
У | 
Г | 
и! 
| 
й 
] 


| 
й 
й 
} 


АЕ 


ыы 
—— — 


ты 


— Е 


5 


Педро, 
Да было бы чего лишить, и 


шо вишь разв5 шолько одна епан* 
ча чорная осшанешся, 


„д. Олимия. 


Я вижу, бездБльникЬ ! что и 
мы ихЪ же парпии. Деонора! по» 
зови людей кЪ намЪ на помощь. 


`Деонора, 


МиБ этого сдЪлать не льзя, су- 
дарыня! дая шого чшо и я ихЪ жа 
парпии. Да думаю, что и весь го- 
родь этому обману радовашься 
сшанешЪ. 


Гусманё. ь 


Куда канЬ хишро сдфлала, шы 
„Деонора! я право думалЪ, чщо ато. 
шочной Арабской ПриннЪ. 


„д, Олимтя. 


ЭшошЪ нконшрактЪ не только 
чшо уничшоженЪ будещЪ, даи вы 
| 'всВ 


] 
Я 


кодеки 


| 
век книяиикнеостонскс: =” окиси, ФО 
\ 
о 6 


потеть лем 


датчик 


караехски 


ея ароксетим 
ЧАРО 


всВ за обмань публично наказаны 
будете. | 
Гонза ло. 


КонтрактЪ сдЪфланЪф правильно , 
й опорочишь его не льзя, 


„4. Рану9о.. 
Я ссылаюсь на всВхЪ служителей 
моихЪ вЬь шомБ, 
Педро. 
Я могу доказать, что свадьба 
заключена, 
Чеонорцв. 
И.я доказать могу, чшо иев3- 
сша жениха давно любила, 
Нотараусв. 
ДЪВши должны хошя подвласшны 
родишелямЪ своимЪ быть, пока вЪ 


возрастЪ придушЪ, и пока родише- 
ди въ цВломЪ умВ; а вЪ прошивномЪ 


. случаВ позводено имБ по своей волВ 


поступать по артикулу Изпанскому: 
®: Юно[мз ве, 
„Я. 


4. Ранудо. 

Аз развв мы не вЪ цбаомЬ 
умв $ Снросише дочери моей и 
всБхЬ людей, дЗлалиль мы когда 
ианкое что нибудь, по чему бы 
нась сумозбродными почесшь мож. 
но было? 


д. Маря. 

м Я не знаю, батюшка! За раз- 
| умЪ ли эшо почесшь, что вы 
лучше хошФли с5 голоду умз> 
реь., нежели отдать меня 34. 
мужЬ ва Гонзало. 


==, 


П:9ро. 
Я макже держу, что госпо» 
динЪ и госпожа наши не вЪ ць. 
аомЪ ум5, 


| 
|| 
| 
| 
| 


Деонора. 
И я шогожЪ маЪния. 


Гусман. 


Я почитаю господ своихЪ за 
разумныхЪ людей} а сказаить - правду, 
каз 


толщина шим рыси Фезл 


о = 


°кажешся миф, будто есшь у зихЬ 
| н5чшо такое зЪ ГодОвВВ › которе у 
| безумныхЬ бываешЪ. 


Нота. | 
ВошЪ видише свидЗтельсин: слу- 
жителей вашихЪ, вЪ которомЪ :48сь 
и нужды не было. для того что 


| весь городЪ шакогожЪ обЬ васЪ мнз- 


ня; а что сдЗлано, по все по пра. 
вамЪ сдБлаано.. | 
Д. Олимтия. 
АхЪ, ДонЪ Ранудо! пойдемЬ луч- 
ше вЪ монастырь. 
Деенора. 
А мы станемЪ свадьбу играть, 


КОНЕЦЪ. 
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